
 For use with R410A
INSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, please read this installation manual thoroughly before installing the air-conditioner unit.

Air-Conditioners For Building Application
HEAT SOURCE UNIT
PQHY-P-Z(S)LMU
PQRY-P-Z(S)LMU

 <ORIGINAL>

 For use with R410A

MANUAL DE INSTALACIÓN
Para un uso seguro y correcto, lea detalladamente este manual de instalación antes de montar la unidad de aire acondicionado.

MANUEL D’INSTALLATION
Veuillez lire le manuel d’installation en entier avant d’installer ce climatiseur pour éviter tout accident et vous assurer d’une utilisation correcte.

 <ORIGINAL>
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[Fig. 9.2.2]
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 Heat source model
Unit combination A A1 A2 

Unit1 Unit2  Liquid side  Gas side  Liquid side  Gas side  Liquid side  Gas side
P72ZLMU

P120ZLMU

P72 P72

P72

P120
P120 P120

P312ZSLMU

A 

 Heat source model
Unit combination A A1 A2 

Unit1 Unit2  High  
pressure side

 Low  
pressure side

 High  
pressure side

 Low  
pressure side

 High  
pressure side

 Low  
pressure side

P72ZLMU

P120ZLMU

P72 P72

P72

P120
P120 P120

P312ZSLMU

unit 1 and 2 change, make sure to use the appropriate pipe size.
B

C



7

9 9.2

 Liquid pipe  Gas pipe

  55  ~    72

 Model number  Liquid pipe  Gas pipe

72

 Downstream unit model total  Joint
        ~    72
  73  

 Heat source model  Heat source twinning kit

 
(Downstream unit 
model total 

 
(Downstream unit 
model total 

 
(Downstream unit 
model total 

  Liquid pipe  Gas pipe
      ~  

 Downstream  
 unit model total

  
 gas pipe

  
 gas pipe  Liquid pipe

        ~    72

127  

 Model number  Liquid pipe  Gas pipe

72

 Model number
 Liquid pipe  Gas pipe

g h i

72

 Heat source model  Heat source twinning kit
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[Fig. 10.2.1]

 
 

 
 

[Fig. 10.2.2]
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[Fig. 10.3.1] [Fig. 10.3.2]
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boundary walls

A : Sleeve B : Insulation
C : Lagging D : Caulking material
E : Band F 

G : Sleeve with edge H : Lagging material
I : Mortar or other incombustible caulking
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A : Siphon pipe
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A : Nitrogen gas
B : To indoor unit
C : System analyzer
D : Low knob
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I : Heat source unit
J : Service port

A : System analyzer
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D : Valve 
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M : Vacuum pump
N : To indoor unit
O : Heat source unit
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[Fig. 11.2.1]
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PQHY-P·Z(S)LMU-A, PQRY-P·Z(S)LMU-A                                              
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centralized control  

 
outdoor transmission line  

Power supply terminal block

A : Power source
B : Transmission line
C : Ground terminal

A : Cable strap
B : Power source cable
C 

A : Power wires, transmission lines
B 
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D : Make an alignment mark.
E : Install the ring terminals back to back.

A : Terminal block with loose screws
B : Properly installed terminal block
C : Spring washers must be parallel to the terminal block.



15

11 11.3
[Fig. 11.3.1] PQHY
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[Fig. 11.3.3] PQHY
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[Fig. 11.3.5] PQRY
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1.1. Before installation and electric work
 Before installing the unit, make sure you read all the 
“Safety precautions”.

 The “Safety precautions” provide very important points 
regarding safety. Make sure you follow them.

Symbols used in the text
 Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury 
or death to the user.

 Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage to the 
unit.

Symbols used in the illustrations
 : Indicates an action that must be avoided.

 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:

 HIGH VOLTAGE WARNING:
Control box houses high-voltage parts.
When opening or closing the front panel of the control box, do not let it 
come into contact with any of the internal components.
Before inspecting the inside of the control box, turn off the power, 

voltage (inverter main circuit) has dropped to DC20V or less.
(It takes about 10 minutes to discharge electricity after the power 
supply is turned off.)
Control box houses high temperature parts. Be well careful even after 
turning off the power source.

 Warning:
Do not use refrigerant other than the type indicated in the manuals 
provided with the unit and on the nameplate.

The water circuit should be a closed circuit.
Ask the dealer or an authorized technician to install the air conditioner.

Install the unit at a place that can withstand its weight.

damage to the unit.

that the outside force of the cable is not applied to the terminals.

Prepare for strong winds and earthquakes and install the unit at the 

damage to the unit.

Never repair the unit. If the air conditioner must be repaired, consult 
the dealer.

result.

If refrigerant gas leaks during installation work, ventilate the room.

be released.
Install the air conditioner according to this Installation Manual.

result.
Have all electric work done by a licensed electrician according 
to “Electric Facility Engineering Standard” and “Interior Wire 
Regulations” and the instructions given in this manual and always use 
a dedicated power supply.

Keep the electric parts away from water (washing water etc.).

Securely install the heat source unit terminal cover (panel).

When installing and moving the air conditioner to another site, do not 

the unit.

If the air conditioner is installed in a small room, measures must be 
taken to prevent the refrigerant concentration from exceeding the 
safety limit if the refrigerant should leak.

could result.
When moving and reinstalling the air conditioner, consult the dealer or 
an authorized technician.

After completing installation work, make sure that refrigerant gas is not 
leaking.

Do not reconstruct or change the settings of the protection devices.

To dispose of this product, consult your dealer.
The installer and system specialist shall secure safety against leakage 
according to local regulation or standards.

1. Safety precautions

Contents
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 ......................................................................
 .........................
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 ............................................................................................. 21
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Do not install the unit on or over things that are subject to water 
damage.

work together with the heat source unit, as required.

1.4. Before installation (relocation) - 
electrical work

 Caution:
Ground the unit.

telephone ground lines. Improper grounding may result in electric shock.
Never connect in reverse phases.

be damaged.
Install the power cable so that tension is not applied to the cable.

Install a leak circuit breaker, as required.

Do not wash the air conditioner units.

Be careful that the installation base is not damaged by long use.

Install the drain piping according to this Installation Manual to ensure 
proper drainage. Wrap thermal insulation around the pipes to prevent 
condensation.

and other possessions.
Be very careful about transporting the product.

cannot slip sideways. 
Safely dispose of the packing materials.

1.5. Before starting the test run
 Caution:
Turn on the power at least 12 hours before starting operation.

power supply and voltage between each phase.

Do not touch the refrigerant pipes during and immediately after 
operation.

Do not operate the air conditioner with the panels and guards removed.

Do not turn off the power immediately after stopping operation.

Do not touch the surface of the compressor during servicing.

Pay special attention to the place of installation, such as a basement, 
etc. where refrigeration gas can accumulate, since refrigerant is 
heavier than the air.
This appliance is intended to be used by expert or trained users in 
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay 
persons.
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

1.2. Precautions for devices that use 
R410A refrigerant

 Caution:
Do not use existing refrigerant piping.

deteriorate.

burst.
Use refrigerant piping made of phosphorus deoxidized copper and 
copper alloy seamless pipes and tubes. In addition, be sure that the 
inner and outer surfaces of the pipes are clean and free of hazardous 
sulphur, oxides, dust/dirt, shaving particles, oils, moisture, or any other 
contaminant.

Store the piping to be used during installation indoors and keep both 
ends of the piping sealed until just before brazing. (Store elbows and 
other joints in a plastic bag.)

(for indoor unit)

deteriorate.

Do not use a refrigerant other than R410A.

Do not use the following tools that are used with conventional 
refrigerants.

valve, refrigerant charge base, refrigerant recovery equipment)

Do not use a charging cylinder.

Be especially careful when managing the tools.

deteriorate.
Wear protective gloves when working on the unit.

1.3. Before installation
 Caution:
Do not install the unit where combustible gas may leak.

Do not use the air conditioner where food, pets, plants, precision 
instruments, or artwork are kept.

Do not use the air conditioner in special environments.

the air conditioner or damage its parts.
When installing the unit in a hospital, communication station, or similar 

equipment, or radio communication equipment may cause the air 

disturbs medical treatment or image broadcasting.
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3. Combination of heat source units

2. About the product

pipes may burst. 

PQHY module are listed below.
Model name module

PQRY module are listed below.
Model name module



21

G
B

Model
Sound pressure level
Net weight 232 kg [512 LBS]

Indoor units
Total capacity 1

Model
Quantity 1 ~ 15 1 ~ 20 1 ~ 31

Operation temperature

Model
Sound pressure level 50 dB <A> 51 dB <A> 55 dB <A> 57 dB <A>
Net weight

Indoor units
Total capacity 1

Model
Quantity 1 ~ 31 2 ~ 50

Operation temperature

Model
Sound pressure level 57 dB <A>
Net weight

Indoor units
Total capacity 1

Model
Quantity 2 ~ 50 2 ~ 50 2 ~ 50 2 ~ 50

Operation temperature

Model
Sound pressure level
Net weight 231 kg [510 LBS]

Indoor units
Total capacity 1

Model
Quantity 1 ~ 30

Operation temperature

Model
Sound pressure level 50 dB <A> 51 dB <A> 55 dB <A> 57 dB <A>
Net weight

Indoor units
Total capacity 1

Model
Quantity 2 2

Operation temperature

Model
Sound pressure level 57 dB <A>
Net weight

Indoor units
Total capacity 1

Model
Quantity 2 2 2

Operation temperature
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5. Parts list

For precautions, see section 10.2.

Model 1 Connecting elbow 
 

<Gas side>

2 Connecting elbow 
 

<Gas side>

3 Connecting pipe 
 

<Liquid side>

4 Connecting pipe 
 

<Liquid side>

5 Connecting pipe 
 
6 Connecting pipe 

 
7 Connecting pipe 

 
8 Water stopper 

<Liquid side>
9 Water stopper 

<Gas side>

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

Model 0 Sealing material 
 

<Liquid side>

a Sealing material 
 

<Gas side>

b Sealing material 
 

<Liquid side>

c Sealing material 
 

<Gas side>

d Sealing material e Sealing material f Sealing material g Pipe cover 
<Gas side>

h Sealing material 

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

Model 1 Connecting elbow 
 
2 Connecting elbow 

 
3 Connecting pipe 

 
4 Connecting pipe 

 
5 Connecting pipe 

 
6 Connecting pipe 

 
7 Connecting pipe 

 
8 Water stopper 9 Water stopper 

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.

Model 0 Sealing material a Sealing material 
 

b Sealing material 
 

side>

c Sealing material 
 

d Sealing material e Sealing material f Sealing material g Pipe cover h Sealing material 

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

[Fig. 6.0.1] (P.2)

A

B

When moving the unit, use a 4-point suspension, and avoid giving impacts 
to the unit (Do not use 2-point suspension
Place protective pads on the unit where it comes in contact with the ropes to 

 Caution:
Be very careful when carrying/moving the product.

6. Transporting the unit
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8.1. Precautions during installation

maintenance, checkup, and replacement.

To protect the heat source unit, install a strainer on the circulating water inlet 

Use a sleeve to protect the pipes at the point where they go through a wall.

pipes against breakage and bending.

water pipes, power source and transmission wires access holes should be 

For installing two units, install water pipes in parallel to each other so that the 

1

2

thread.

3

end.

Hold the pipe on the unit side in place with a spanner when installing the 
.

When connecting heat source unit water piping and on site water piping, 

connection.

Example of heat source unit installation (using left piping)
[Fig. 8.1.1] (P.3)

A Main circulating water pipe B

C D

E F

G H Drain pipe

In order to protect the unit, consider the water circuit design that uses the 

System example of water circuit
[Fig. 8.1.2] (P.3)

A Heat source unit B Strainer 
C Flow Switch D

E Temperature gauge F Pressure gauge 
G H Pump
I J

K Cooling tower L Heating tank

8.2. Insulation installation

On any heat source piping.

On any drainage piping.

8.3. Water processing and water quality 
control

the water circulation system.

 

Water Quality Processing

1

 
Regular water quality processing is recommended.  
Cold water circulation systems using open heat storage tanks are 
particularly prone to corrosion.  

water supply tank is installed, keep air contact to a minimum, and keep 

8. Water pipe installation

7.1. Installation
[Fig. 7.1.1] (P.2)

A

B Check that the installation leg corners are securely supported to ensure that 
the legs do not bend.

C Check that the installation leg corners are securely supported.

strong winds.

Vibration may be transmitted to the installation area and noise and vibration 

 Warning:
Install the unit in a location strong enough to withstand its weight.
Any lack of strength may cause unit to fall down, resulting in a 
personal injury.
Have installation work in order to protect against strong winds and 
earthquakes.
Improper installation may cause unit to fall down, resulting in a 
personal injury.

wiring routes.

7.2. Service space

[Fig. 7.2.1] (P.2)
A B Heat source unit
C

7. Installation
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9. Refrigerant piping installation

9.1. Caution
pipe thickness when selecting pipes. 
1

system.

2

clean with a dry inert gas.

3

piping during installation.

4

bending radii as big as possible.

5

Indoor twinning pipe kit model   

Line branch Total indoor model

Less than 30 in total

Total heat source model Total heat source model

branched sections are brazed.

 Warning:
Do not use refrigerant other than the type indicated in the manuals 
provided with the unit and on the nameplate.

Always use extreme care to prevent the refrigerant gas from leaking while 

from any source, such as a gas stove, it breaks down and generates 
a poisonous gas which can cause gas poisoning. Never weld in an 
unventilated room. Always conduct an inspection for gas leakage after 
installation of the refrigerant piping has been completed.

2 Water quality standard

Items

temperature water system Tendency

Recirculating 
water

water Corrosive Scale

Standard 
items

30 or less
[300 or less]

30 or less
[300 or less]

Chloride ion (mg Cl 50 or less 50 or less
50 or less 50 or less

 (mg CaCO3
50 or less 50 or less

Total hardness (mg CaCO3 70 or less 70 or less
Calcium hardness (mg CaCO3 50 or less 50 or less
Ionic silica (mg SiO2 30 or less 30 or less

ence 
items

1.0 or less 0.3 or less
1.0 or less 0.1 or less
not to be 
detected

not to be 
detected

Ammonium ion (mg NH 0.3 or less 0.1 or less
0.25 or less 0.3 or less

2

3 Consult with a specialist about water quality control methods and 

4 When replacing a previously installed air conditioning device (even when 

 

 

replacing the unit.

8.4. Pump interlock
circulating through the pipes.

5mA or less to prevent miss detection due to poor connection.

[Fig. 8.4.1] (P.4)
A

[Fig. 8.4.2] (P.4)

circuit pump.

A Heat source unit B

C

X : Relay
FS : Flow switch

MP : Water circuit pump
MCB : Circuit breaker

Terminal 
No.

Output Relay contacts output
Rated load: 1A

Operation
 is OFF. 

The relay closes during compressor operation. 
 

1 2 3 5 7 10

1 0 1 0 1 0 0 1 1 1

 ON. 
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Radial thickness Radial thickness Pipe type

32
32

ø12.7 32
1.0
1.2
1.0

ø22.2 1.0
ø1 1.0

1.0
ø31.75 1.1

1.2

conditioner.

6

7

Line branch

model
Less than 72 in total

model
More than 73 and 

model model

total

Header branch
10 branching

Total heat source model Total heat source model

8

To the heat source unit

CAP

To the heat source 
unit

9 
 When servicing, always 

0 Charge the system using liquid refrigerant.
a Never use refrigerant to air purge.  Always evacuate using a vacuum 

pump.

b

c

d Braze only with non-oxided material. Failure to do so may damage the 
compressor. Braze using nitrogen purge.

 Do not use any commercially available anti-oxidizing agent, because it 
may cause pipe corrosion and degrade the refrigerant oil.

 Contact Mitsubishi Electric for more details.
 
e Never perform piping connections when raining.

 Warning:
When installing and relocating the unit, do not charge the system with any 

 Caution:

Do not use the tools shown below used with conventional refrigerant.
(Gauge manifold, charge hose, gas leak detector, check valve, 
refrigerant charge base, vacuum gauge, refrigerant recovery 
equipment)

Manage tools used for R410A carefully.

deteriorate.
Never use existing refrigerant piping.

Store the piping to be used during installation indoors and keep both 
ends of the piping sealed until just before brazing.

Do not use a charging cylinder.

Do not use special detergents to wash the piping.

9.2. Refrigerant piping system 

[Fig. 9.2.1] (P.4, P.6 - 7)
Heat source model Liquid side
Gas side
Liquid pipe Gas pipe
Model number Downstream unit model total

The 1st
Joint

Heat source twinning kit
A Heat source unit B 1st branch
C Indoor unit D Cap
E Heat source twinning kit F Header

B

C

[Fig. 9.2.2] (P.5 - 7)
Heat source model

Liquid pipe Gas pipe
Model number Downstream unit model total
Heat source twinning kit

A Heat source unit B

C D

E F

G Heat source twinning kit
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[Fig. 9.2.3] (P.8)
<A>

<B>
A Indoor unit B

C D Twinning pipe
E F Twinning kit
G

[Fig. 9.2.4] (P.8 - 9)
<A> Install the piping so that oil will not accumulate in the stopped heat source 

unit.

on a reverse gradient while unit 1 is in operation, and unit 2 is stopped.

<B>

horizontal plane.

<C>
A Slope downward B Slope upward
C D Twinning pipe
E

F G

H

I

J

 Caution:

failure.

start-up failure.
Do not install a sight glass because it may show improper refrigerant 

 
If a sight glass is installed, inexperienced technicians that use the 
glass may overcharge the refrigerant. 

10. Additional refrigerant charge

10.1. Calculation of additional refrigerant 
charge

charge and then charge the system accordingly.
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<Additional Charge>
 

Use table [A].
 

Use table [B].

Additional 

charge
=

Liquid pipe size
 

Liquid pipe size
 

Liquid pipe size
 

[A] [A] [A] [A]

[B] [B] [B] [B]

Liquid pipe size
 

Liquid pipe size
 

[A] [A]

[B] [B]

Indoor
At the 
conditions 
below:

2: 30
3: 15

  

 

27 or below 2.0 kg [71 oz]

5.0 kg [177 oz]
235 to 273

10.0 kg [353 oz]

unit.

<Additional charge>
 

Use table [A].
 

Use table [B].

Additional 

charge
=

 
pipe size

 

 
pipe size

 

 
pipe size

 

[A] [A] [A] [A]

[B] [B] [B] [B]

 
pipe size

 

Liquid Piping Size
 

Liquid Piping Size
 

[A] [A] [A]

[B] [B] [B]

Liquid Piping Size
 

Liquid Piping Size
 BC controller

[A] [A]

[B] [B]

BC controller 
 BC controller BC controller 

2.0 kg [71 oz]
1
2 2.0 kg [71 oz]

 
connected indoor units

Amount 

27 or below  2.0 kg [71 oz]

 5.0 kg [177 oz]
235 to 273

 10.0 kg [353 oz]

unit.

Indoor 1: 30

At the 
conditions 
below:

3: 12

5: 12
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[Fig.10.2.2] (P.10 - 11)
1

with heat source unit>
2

heat source unit>
3

source unit>
4

source unit>
5

with heat source unit>
6

with heat source unit>
7

heat source unit>
8

9

0

a

b

c

d

e

f

g

h

<A> Front pipe routing
<B>
<C>
A Shape
B

C

D

E

F

G

H

I

instructions included in the kit.

Pipe routing (for PQHY-P·ZLMU-A)

P120
: Use the included connecting pipe 3 to connect.

P72 : Use the included connecting pipe 1, 2 to connect. 

connecting pipe 1 to connect.

Pipe routing (for PQRY-P·ZLMU-A)
P72

service valve piping.
P72 : Use the included connecting pipe 1, 2 to connect. 

connecting pipe 1 to connect.

10.2. Precautions concerning piping 
connection and valve operation

Removing the pinched connecting pipe

1 through 4 to remove the pinched connecting 

1

2

3

pinched connecting pipe at the location shown in [Fig.10.2.1] and drain 

4 2 and 3, heat the brazed section to remove the 
pinched connecting pipe.

[Fig. 10.2.1] (P.10)
<A>

<B>

A

B Service port
C Cap
D Pinched connecting pipe severing portion
E Pinched connecting pipe brazing portion

 Warning:
The areas between the refrigerant service valves and the pinched 

and refrigerant oil in that section before heating the brazed section.

 Caution:
Place a wet towel on the refrigerant service valve before heating the 

 Caution:
Refrigerant pipe connection

unit panels, or base plates.

Do not burn the wiring and plate when brazing.

Heat source unit model P72 P120
kg [LBS]

Heat source unit model P312S
kg [LBS] 55.0 [122] 70.0 [155]

Heat source unit model P72 P120
kg [LBS] 32.0 [71] 33.0 [73] 52.0 [115] 50.0 [111]

Heat source unit model P312S
kg [LBS]
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supplied piping
Pipe diameter  Minimum insertion depth  

Appropriate tightening torque:
Outside 

copper pipe 
Cap   

wrench 
Service port  

 Caution:

Opening the valve before charging the refrigerant may cause damage 
to the unit.
Do not use a leak detection additive.

10.3. Airtight test, evacuation, and 
refrigerant charging

1 Airtight test

[Fig. 10.3.1] (P.12)
A Nitrogen gas B To indoor unit C System analyzer
D Low knob E High knob F Valve
G H I Heat source unit
J Service port

 Also, with 

airtightness test cautiously.

 Caution:
Only use R410A refrigerant. 

2 Evacuation

, 

(If the 
degree of vacuum increase is larger than 130 Pa [0.01886 psi/1.0 Torr], 
water might present. Apply pressure to dry nitrogen gas up to 0.05 
MPa [7.25 psi] and vacuum again. Repeat the evacuation process three 
or more times until the vacuum pressure is lost by 130 Pa or below.) 

[Fig. 10.3.2] (P.12)
A System analyzer B Low knob C High knob
D Valve (heat source E

pipe
F

pipe
G Service port H I Valve
J Valve K L Scale
M Vacuum pump N To indoor unit O Heat source unit

 Note: 
Always add the appropriate amount of refrigerant. Also always charge 
the system with liquid refrigerant.
Use a gauge manifold, charging hose, and other parts for the 
refrigerant indicated on the unit.
Use a graviometer. (One that can measure down to 0.1 kg [302 oz].)

(Recommended vacuum gauge: ROBINAIR 14830A Thermistor Vacuum 
Gauge or Micron Gauge)
Do not use a manifold gauge to measure vacuum pressure.
Also use a vacuum gauge that reaches 65 Pa [abs] [0.00943 psi/0.5 

<Triple Evacuation>
Evacuate the system to 4,000 microns from both service valves. 
System manifold gauges must not be used to measure vacuum. 
A micron gauge must be used at all times. 

PSIG.
Evacuate the system to 1,500 microns from the suction service valve. 

PSIG.
Evacuate the system to 500 microns. System must hold the vacuum at 
500 microns for a minimum of 1 hour.
Conduct a rise test for a minimum of 30 minutes.

3 Refrigerant Charging
Do not use refrigerant other than the type indicated in the manuals 
provided with the unit and on the nameplate.

Airtight test procedure Restriction

good.
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10.5. Installing the water stopper
Make sure to install the supplied water stopper and sealing material when 
providing insulation.

[Fig. 10.5] (P.13)
A

cover. Then, wind the sealing material to the pipe, using the mark on the 
paper to properly align it.

B
material described in step A.

C

D Mark
E

F Inside the unit
G Pipe cover
H

I

J

K Water stopper
L

10.6. Installing the sealing material for base 
leg

[Fig. 10.6] (P.13)
A Enlarged view 
B Sealing material attachment process
C

D

E

F Panel assy W
G

H

I

J

K

L Put sealing material inward.
M

charged in the liquid state. Consequently, when charging the unit with 

[Fig. 10.3.3] (P.12)
A Siphon pipe B

10.4. Thermal insulation of refrigerant 
piping

etc. Pay special attention to insulation in the ceiling plenum.

[Fig. 10.4.1] (P.12)
A Steel wire B Piping
C Asphaltic oily mastic or asphalt D Insulation material A
E Outer covering B

Heat 
insulation 
material A

Outer 
covering B

Indoor Vinyl tape

Heat source

Note:
When using polyethylene as the insulation, asphalt shall not be 
required.
Do not insulate the electric wires.
[Fig. 10.4.2] (P.12)

A B C Electric wire
D Finishing tape E Insulation

[Fig. 10.4.3] (P.12)

Penetrations
[Fig. 10.4.4] (P.12) 

<A> <B> Outside wall
<C> <D>
<E>
<F>
A Sleeve B Insulation
C Lagging D Caulking material
E Band F

G Sleeve with edge H Lagging material
I Mortar or other incombustible caulking
J

Heat source unit more

more

BC controller  
more

 
more

Heat source unit  
more

 
more

Temperature Resistance

chart above.
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11.1. Caution
1

electric power company.

2 

3 Provide designated grounding work to the heat source unit.

4

5

6

poor transmitting and receiving will cause erroneous operations.

7

 The system will not operate with improper connection.

8

9 Use the remote controller to set the groups.

11. Wiring 

11.2. Control box and connecting position 
of wiring

1 Heat source unit

and pushing it up, then pulling it out.

on the OC and OS (In the case that the heat source unit whose power 

ground terminal (

 Caution:

Note:

 

Make sure that the spring washers are parallel to the terminal block.
Make sure that the wires are securely fastened to the terminal screws. 
Drive the screws straight down, and use caution not to damage the 
screw heads. 
Install the ring terminals back to back so that the screws can be driven 
straight down.
Make an alignment mark with a permanent marker across the screw 
head, washer, and terminal after tightening the screws.

[Fig. 11.2.1] (P.14) 

A Power source B Transmission line
C Ground terminal

[Fig. 11.2.2] (P.14) 

A Terminal block with loose screws B Properly installed terminal block
C Spring washers must be parallel to the terminal block.

[Fig. 11.2.3] (P.14) 
A Power wires, transmission lines B

C D Make an alignment mark.
E Install the ring terminals back to back.

[Fig. 11.2.4] (P.14) 
A Cable strap B Power source cable

C

2 Conduit tube installation

When installing the conduit tube directly through the knockout holes, remove 
burrs and protect the tube with masking tape.

animals entering the unit.

11.3. Wiring transmission cables
1 Types of control cables
1. Wiring transmission cables

Cable diameter: More than 1.25 mm2

 

2. Remote control cables

ME Remote Controller
 

Cable diameter 0.3 to 1.25 mm2  
(0.75 to 1.25 mm2 

Remarks
transmission cables.

CVV: PVC insulated PVC sheathed control cable

MA Remote Controller

Cable diameter 0.3 to 1.25 mm2  
(0.75 to 1.25 mm2 

Remarks
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2 Wiring examples

Name Code Possible unit connections
Heat source unit Main unit OC

Sub unit OS
BC controller Main unit BC

Sub unit BS
Indoor unit Indoor unit controller IC
Remote controller RC
Other Transmission booster unit RP

Example of a group operation system with multiple heat source units (Shielding wires and address setting are 
necessary.)

[Fig. 11.3.1] [Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.4] [Fig. 11.3.6] ME Remote Controller (P.15 - 17)

 

[Fig. 11.3.2] [Fig. 11.3.5] MA Remote Controller (P.15, 17)
<A>
<B>
<C>
A Group 1 B Group 3  C Group 5 D Shielded wire E Sub remote controller F System controller

[Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.6] Combination of heat source units and transmission booster unit (P.16, 17)

A Ground B

<Wiring Method and Address Settings>

one heat source unit in the system.

Unit Range Setting Method
01 to 50

1 Indoor units connected to the main BC controller
2 Indoor units connected to BC sub controller 1
3 Indoor units connected to BC sub controller 2

1 2, and that all 
2 3.

01 to 50

51 to 100

51 to 100
indoor unit, set the new address to a vacant address within the set range.

51 to 100
101 to 150
151 to 200



33

G
B

1 ME Remote controller [Fig. 11.3.1] [Fig. 11.3.4] (P.15, 16)
1 2 3  and L1 2 3 5 and L1 2 2

1 and L3  and L3 5 and L  and L2 2

Remote controller cable length: 1, 2, 3, 2

2

2 MA Remote controller [Fig. 11.3.2] [Fig. 11.3.5] (P.15, 17)
1 2 3  and L1 2 2

1 and L3  and L  and L2 2

Remote controller cable length: m1 m2 and m1 m2 m3 m 2

3 Transmission booster [Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.6] (P.16, 17) 

For PQHY
1 L11 12 13 15 2

2 L11 12 13 15 17 2

3 L11 12 2

4 L 15 13 , L 13 15 17 2

For PQRY
1 L11 12 13 17 2

2 L11 12 13 2

3 L11 12 13 15 2

4 L17 15, L15 2

Remote controller cable length: 1, 2 2

2 15 and L

11.4. Wiring of main power supply and equipment capacity
Schematic Drawing of Wiring (Example)

[Fig. 11.4.1] (P.17) 
A Switch (Overcurrent breaker B Earth leakage breaker C Heat source unit

D E Indoor unit
F

F'

Thickness of wire for main power supply, capacities of the switch and system impedance

Model Minimum wire thickness (mm2

Main cable Branch Ground
WY 5 15

7 15
11 15

3.3 [12] 3.3 [12] 13 20
5.3 [10] 5.3 [10] 25
5.3 [10] 5.3 [10] 20 30

WR2 5 15
7 15
11 15

3.3 [12] 3.3 [12] 13 20
5.3 [10] 5.3 [10] 25
5.3 [10] 5.3 [10] 20 30

1. Use dedicated power supplies for the heat source unit and indoor unit. Ensure OC and OS are wired individually.
2. Bear in mind ambient conditions (ambient temperature, direct sunlight, rain water, etc.) when proceeding with the wiring and connections.
3. The wire size is the minimum value for metal conduit wiring. If the voltage drops, use a wire that is one rank thicker in diameter.
 Make sure the power-supply voltage does not drop more than 10%.

6. A switch with at least 3 mm [1/8 in] contact separation in each pole shall be provided by the Air Conditioner installer.

 Warning:

Be sure to use the appropriate type of overcurrent protection switch. Note that generated overcurrent may include some amount of direct current.

 Caution:
Some installation sites may require attachment of an earth leakage breaker for the inverter. If no earth leakage breaker is installed, there is a danger of 
electric shock.
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12. Test run

12.1. The following phenomena do not represent faults.
Phenomenon Cause

The auto vane rotates and begins to blow air 
horizontally.

Normal display

Fan setting changes during heating. Normal display
Light air automatically changes over to set value by time or piping temperature 
at thermostat ON.

Fan does not stop while operation has been 
stopped.

No lighting

turned on.
Heat ready

minutes when turning ON universal power 
supply.

“HO” or “PLEASE WAIT” The system is being started up.

No display

heating to cooling and vice versa.
Normal display

problem.
Normal display

imply a problem.
Normal display

problem.

13. Information on rating plate
PQHY-P·ZLMU-A

Individual unit

Module set

Allowable 

Net weight  LBS] 232 kg [512 LBS]

Individual unit

Module set

Allowable 

Net weight

PQRY-P·ZLMU-A

Individual unit

Module set

Allowable 

Net weight  LBS] 231 kg [510 LBS]

Individual unit

Module set

Allowable 

Net weight
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1.1. Avant installation et travaux 
électriques

 Avant d'installer l'unité, ne manquez pas de lire toutes les 
"Précautions de sécurité".

 Les "Précautions de sécurité" fournissent des points très 
importants concernant la sécurité. Ne manquez pas de les 
observer.

Symboles utilisés dans le texte
 Avertissement :

Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter les risques de 
blessure ou de mort de l'utilisateur.

 Attention :
Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter d'endommager l'unité.

Symboles utilisés dans les illustrations
 : Indique une action qui doit être évitée.

 : Indique que des instructions importantes doivent être observées.

 : Indique une pièce qui doit être mise à la terre.

 Avertissement :
Lisez soigneusement les étiquettes apposées sur l'unité principale.

 AVERTISSEMENT DE HAUTE TENSION :
Le boîtier de commande abrite des pièces à haute tension.
En ouvrant ou en fermant le panneau avant du boîtier de commande, ne 
le laissez pas venir en contact avec des composants internes.
Avant d'inspecter l'intérieur de la boîte de commande, coupez le courant, 

la tension du condensateur (circuit principal de l'inverseur) chuté à 20 
Vcc ou moins.
(La décharge de l'électricité prend environ 10 minutes après la coupure 
du courant.)
Le boîtier de commande contient des pièces soumises à des 
températures élevées. Soyez prudent, même après la mise hors tension 
de l’alimentation.
 Avertissement :
Utilisez uniquement un réfrigérant de type indiqué dans les manuels 
fournis avec l'unité et sur la plaque signalétique.

Le circuit d'eau devrait être un circuit fermé.
Demandez au distributeur ou à un technicien autorisé d'installer le climatiseur. 

Installez l'unité à un endroit qui peut soutenir son poids.

être endommagée.

de sorte que la force extérieure du câble ne soit pas appliquée aux bornes. 

un incendie.
Soyez préparé en cas de vents forts et de tremblements de terre et 
installez l'unité à la place indiquée.

Electric.

Ne réparez jamais l'unité. Si le climatiseur doit être réparé, consultez le 
distributeur.

Ne touchez pas aux ailettes de l'échangeur de chaleur.
En cas de fuite du gaz frigorigène pendant l'installation, aérez la pièce.

se dégagent.
Installez le climatiseur conformément à ce Manuel d'installation.

un choc électrique ou un incendie.
Faites effectuer tous les travaux électriques par un électricien licencié 
selon les "Normes techniques des installations électriques", les 
"Règlements relatifs aux câblages intérieurs" et les instructions 
données dans ce manuel, et utilisez toujours une alimentation dédiée.

en résulter.
Maintenez les pièces électriques à l'abri de l'eau (eau de lavage etc.).

Installez sécuritairement le capot des bornes de l'unité extérieure (panneau).

un choc électrique peut en résulter.
En installant et en déplaçant le climatiseur vers un autre site, ne le chargez 

Si le climatiseur est installé dans une petite pièce, des mesures doivent 
être prises pour empêcher la concentration en frigorigène de dépasser 
la limite de sécurité en cas de fuite du frigorigène.

de dépassement de la limite de sécurité, les risques dus au manque 

Pour déménager et réinstaller le climatiseur, consultez le distributeur 
ou un technicien autorisé.

frigorigène ne fuit pas.

dispositifs de protection.

Pour éliminer ce produit, consultez votre distributeur.

1. Précautions de sécurité
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L'installateur et le spécialiste système assureront la sécurité contre les 
fuites conformément aux normes et règlements locaux.

Faites particulièrement attention au lieu de l'installation, telle qu'un 
sous-sol, etc. où le gaz frigorigène peut s'accumuler étant donné qu'il 
est plus lourd que l'air.
Cet appareil est prévu pour être utilisé par des utilisateurs experts ou 
formés dans les magasins, l'industrie légère et les fermes ou pour une 
utilisation commerciale par des personnes non initiées.
Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes 
(enfants inclus) dont les capacités mentales, sensorielles ou 
physiques sont réduites ou qui ne disposent pas de l'expérience et 
des connaissances requises, sauf si une personne responsable de leur 
sécurité assure leur surveillance ou leur formation dans le cadre de 
l'utilisation de l'appareil.
Il est nécessaire de surveiller les enfants de manière à ce qu'ils ne 
puissent pas jouer avec l'appareil.

1.2. Précautions pour les appareils qui 
utilisent le frigorigène R410A

 Attention :
N'utilisez pas la tuyauterie de frigorigène existante.

Utilisez une tuyauterie de frigorigène en cuivre désoxydé au phosphore 
et des tuyaux et tubulures en alliage de cuivre sans soudure. En outre, 
assurez-vous que les surfaces intérieures et extérieures des tuyaux 
sont propres et dépourvues de soufre, d'oxydes, de poussières/saletés, 
de particules de rasage, d'huile, d'humidité, ou de n'importe quel autre 
contaminant dangereux.

Entreposez à l'intérieur la tuyauterie à utiliser pour l'installation et 
gardez scellées les deux extrémités de la tuyauterie jusqu'au moment 
du brasage. (Stockez les coudes et autres raccords dans un sac en 
plastique.)

compresseur.
Appliquez une petite quantité d'huile d'ester, huile d'éther ou 
alkylbenzène aux évasements (pour l'unité d'intérieur).

Utilisez un frigorigène liquide pour remplir le système.

N'utilisez pas de frigorigène autre que le R410A.

N'utilisez pas les outils suivants qui sont utilisés avec les frigorigènes 
conventionnels.

équipement de récupération du frigorigène)

N'utilisez pas de cylindre de chargement.

Faites particulièrement attention en manipulant les outils.

Portez des gants de protection quand vous travaillez sur l'appareil.

1.3. Avant l'installation
 Attention :
N'installez pas l'unité là où un gaz combustible peut fuir.

N'utilisez pas le climatiseur là où se trouve de la nourriture, des 
animaux domestiques, des plantes, des instruments de précision ou 
des objets d'art.

N'utilisez pas le climatiseur dans des environnements spéciaux.

En installant l'unité dans un hôpital, un centre de transmission ou site 

N'installez pas l'unité sur ou au-dessus de choses sujettes à 
l'endommagement par l'eau.

1.4. Avant l'installation (déménagement) - 
travaux électriques

 Attention :
Mettez l'unité à la terre.

incorrecte peut avoir comme conséquence un choc électrique.
Ne connectez jamais en phases inversées.

Installez le câble d'alimentation de sorte que la tension ne soit pas 
appliquée au câble.

incendie.
Installez un disjoncteur de fuite, selon besoins.

résulter.
Utilisez des câbles d'alimentation ayant une capacité de charge et une 

incendie.

Ne lavez pas le climatiseur.

Assurez-vous que la base d'installation n'a pas été endommagée par 
suite d'un usage prolongé.

blessures ou des dégâts matériels.
Installez la tuyauterie de drainage conformément à ce Manuel 
d'installation pour assurer un drainage approprié. Enveloppez les 
tubes d'isolation thermique pour empêcher la condensation.

Faites très attention lors du transport du produit.

couper vos doigts.

Éliminez sécuritairement les matériaux d'emballage.

ou en bois, peuvent causer des blessures.

1.5. Avant de commencer l'essai
 Attention :
Mettez sous tension pendant au moins 12 heures avant de mettre en 
route.

Ne touchez pas les interrupteurs avec des doigts mouillés.

décharge électrique.
Ne touchez pas les tubes de frigorigène pendant et immédiatement 
après le fonctionnement.

mains peuvent subir des brûlures ou gelures si vous touchez les tubes de 

Ne faites pas fonctionner le climatiseur avec les panneaux et 
protections retirés.

blessures.
Ne coupez pas le courant immédiatement après avoir arrêté le 
fonctionnement.

des pièces sensibles pourrait se produire.
Ne touchez pas la surface du compresseur pendant l'entretien.
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3. Combinaison d'unités extérieures

2. À propos du produit

Nom de modèle Module Nom de modèle Module
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Modèle
Niveau de pression sonore
Poids net 232 kg [512 LBS]

Unités 
Capacité totale 1

Modèle
Quantité 1 ~ 15 1 ~ 20 1 ~ 31

Modèle
Niveau de pression sonore 50 dB <A> 51 dB <A> 55 dB <A> 57 dB <A>
Poids net

Unités 
Capacité totale 1

Modèle
Quantité 1 ~ 31 2 ~ 50

Modèle
Niveau de pression sonore 57 dB <A>
Poids net

Unités Capacité totale 1

Modèle
Quantité 2 ~ 50 2 ~ 50 2 ~ 50 2 ~ 50

Modèle
Niveau de pression sonore
Poids net 231 kg [510 LBS]

Unités 
Capacité totale 1

Modèle
Quantité 1 ~ 30

Modèle
Niveau de pression sonore 50 dB <A> 51 dB <A> 55 dB <A> 57 dB <A>
Poids net

Unités 
Capacité totale 1

Modèle
Quantité 2 2

Modèle
Niveau de pression sonore 57 dB <A>
Poids net

Unités Capacité totale 1

Modèle
Quantité 2 2 2
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5. Liste des pièces

[Fig. 6.0.1] (P.2)

A Cordes de suspension  

B

suspension en 4 points, et évitez de 
suspension en 2 points

cordes pour éviter de la rayer.

 Attention :
Faites très attention en portant/déménageant le produit.

repose que sur 3 points, elle risque de tomber.

6. Transport de l'unité

Modèle 1 Raccord coudé

 

2 Raccord coudé

 

3 Tube de 

 

4 Tube de 

 

5 Tube de 

 

6 Tube de 

 

7 Tube de 

D.E.ø22,2 

8 Embout conique 9 Embout conique 

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

Modèle 0 Matériel 
d’imperméabilisation 
pour embout conique 

a Matériel 
d’imperméabilisation 
pour embout conique 

b Matériel 
d’imperméabilisation 

sur site 

c Matériel 
d’imperméabilisation 

sur site 

d Matériel 
d’imperméabilisation 

pour les pieds de 
la base

e Matériel 
d’imperméabilisation 

pour les pieds de 
la base

f Matériel 
d’imperméabilisation 

à eau

g Housse du tuyau h Matériel 
d’imperméabilisation 

pour douille de 
vidange

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

Modèle 1 Raccord coudé

 

pression>

2 Raccord coudé

 

3 Tube de 

 

4 Tube de 
 

 

5 Tube de 
 

 

pression>

6 Tube de 
 

 

pression>

7 Tube de 
 

D.E.ø22,2 

pression>

8 Embout conique

pression>

9 Embout conique 

pression>

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc.

Modèle 0 Matériel 
d’imperméabilisation 
pour embout conique

a Matériel 
d’imperméabilisation 
pour embout conique 

pression>

b Matériel 
d’imperméabilisation 

sur site 

pression>

c Matériel 
d’imperméabilisation 

sur site 

pression>

d Matériel 
d’imperméabilisation 

pour les pieds de 
la base

e Matériel 
d’imperméabilisation 

pour les pieds de 
la base

f Matériel 
d’imperméabilisation 

à eau

g Housse du tuyau 

pression>

h Matériel 
d’imperméabilisation 

pour douille de 
vidange

P72 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.

P120 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc. 1 pc.
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8.1. Précautions à prendre pendant 
l'installation

Utiliser la méthode de retour inverse pour assurer une résistance adéquate 

remplacement.

chaleur.

dans les murs.

unités.

1

2

3

150 N.

Exemple d'installation de la source de chaleur (lors de la mise en place 
des tuyaux par la gauche)

[Fig. 8.1.1] (P.3)
A

principale
B

C D

E F Vanne de type en Y
G H Tuyau de drainage

Exemple de circuit d'eau
[Fig. 8.1.2] (P.3)

A B Filtre à tamis 
C Contacteur débitmétrique D

E Indicateur de température F Manomètre 
G Clapet antiretour H Pompe
I J Soupape à 3 voies
K L

ne peut être tenue responsable de tout problème résultant de 

8.2. Mise en place de l'isolation

isoler dans les cas suivants:

Tuyauterie de la source de chaleur.

tuent un problème.

la tuyauterie.

Tuyauterie de vidange.

8. Installation du tuyau d'eau

7.1. Installation
[Fig. 7.1.1] (P.2)

A

B

C

et vibration peuvent être produits par le plancher et les murs, selon les 

Lorsque vous utilisez des coussinets, veillez à ce que toute la largeur de 

[1 in].

Le 

 Avertissement :
Installez l'unité dans un endroit assez résistant pour soutenir son 
poids. Toute faiblesse de résistance peut faire tomber l'unité et causer 
des blessures.

tremblements de terre.  
Toute installation incorrecte peut faire tomber l'unité et causer des 
blessures.

7.2. Espace de service
Prévoir un dégagement.

[Fig. 7.2.1] (P.2)
A Espace permettant le retrait du boîtier 

de commande
B

C

7. Installation
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8.3. Traitement de l'eau et contrôle de la 
qualité de l'eau

Retirer tous les corps étrangers et les impuretés de la tuyauterie. Pendant 

1

 
Si vous utilisez un réservoir de stockage de chaleur, installez un 

2

Eléments
moyenne Temp. de 

 

Tendance

Eau de 
recirculation

Eau 
Corrosive Incrustante

Eléments 
standard

Conductivité électrique 30 ou moins
[300 ou 
moins]

30 ou moins
[300 ou 
moins]

Ions de chlore (mg Cl 50 ou moins 50 ou moins

 (mg SO 50 ou moins 50 ou moins

Consommation acide
 (mg CaCO3

50 ou moins 50 ou moins

Dureté totale (mg CaCO3 70 ou moins 70 ou moins
Dureté calcique
 (mg CaCO3

50 ou moins 50 ou moins

Silice ionique (mg SiO2 30 ou moins 30 ou moins

Eléments 
de 

Fer 1,0 ou moins 0,3 ou moins
Cuivre 1,0 ou moins 0,1 ou moins

 (mg S doivent être  
indétectables

doivent être  
indétectables

 (mg NH 0,3 ou moins 0,1 ou moins

Chlore résiduel 0,25 ou moins 0,3 ou moins

 (mg CO2

Indice de stabilité Ryzner

3

4

 

y ait eu de signes précurseurs. 

8.4. Engrenage des pompes

[Fig. 8.4.1] (P.4)
A

[Fig. 8.4.2] (P.4)

A B Panneau de commande  

C

X : Relais
FS : contacteur débitmétrique

Sortie Sortie contacts relais Tension nominale : 
Charge nominale : 1A

Fonctionnement

OFF. 

compresseur. 

1 2 3 5 7 10

1 0 1 0 1 0 0 1 1 1

ON. 

 
(Remarque : Il produit même si le thermostat est en 
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9. Installation de la tuyauterie du frigorigène

 Avertissement :
Utilisez uniquement un réfrigérant de type indiqué dans les manuels 
fournis avec l'unité et sur la plaque signalétique.

Toujours faire très attention à empêcher le gaz frigorigène de fuir quand 

gaz, il se décompose et produit un gaz toxique qui peut provoquer une 
intoxication au gaz. Ne soudez jamais dans une salle non aérée. Effectuez 
toujours une inspection de fuite de gaz après que l'installation de la 
tuyauterie du frigorigène ait été complétée.

9.1. Mises en garde

1

2 

3

4 Réduire autant que possible le nombre de sections courbées, et utilisez des 
rayons de cintrage aussi grands que possible.

5

uniquement
  

Branchement de ligne
Unité en aval

Moins de 30 au total

 
uniquement

Dimension Dimension Épaisseur Épaisseur Type de tube

32
32

ø12,7 32
1,0
1,2
1,0

ø22,2 1,0
ø1 1,0

1,0
ø31,75 1,1

1,2

6
de celui du tube de branchement.

7

uniquement
Branchement de ligne

Unité en aval
Moins de 72 au 

total

Unité en aval
Plus de 73 et 

au total

Unité en aval

au total

Unité en aval

total

 
uniquement

Branchement de collecteur
10 branches

 
uniquement

Total pour modèle Total pour modèle 

8 Les unités intérieures ne peuvent pas être branchées en aval du collecteur. 
 

 uniquement.

CAPUCHON

9

0 Chargez le système avec un frigorigène liquide.
a N'utilisez jamais de frigorigène pour purger l'air.

b

c

d Brasez seulement avec un matériau de brasage non oxydé. Le non-
respect de cette instruction peut endommager le compresseur. Brasez 
avec une purge d'azote. N'utilisez aucun agent antioxydant disponible 
dans le commerce car il peut causer la corrosion des tubes et dégrader 
l'huile du frigorigène. Contactez Mitsubishi Electric pour plus de 
détails.  

e Ne connectez jamais de tuyauterie quand il pleut.

 Avertissement :
En installant et en déplaçant l'unité, ne chargez pas le système avec un 
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 Attention :

N'utilisez pas les outils indiqués ci-dessous qui sont utilisés avec les 
frigorigènes conventionnels.

manomètre à vide, équipement de récupération du frigorigène)

réagissent pas.
Gérez soigneusement les outils utilisés pour le R410A.

N'utilisez jamais la tuyauterie du frigorigène existante.

Entreposez à l'intérieur la tuyauterie à utiliser pour l'installation et 
gardez scellées les deux extrémités de la tuyauterie jusqu'au moment 
du brasage.

N'utilisez pas de cylindre de chargement.

N'utilisez pas de détergents spéciaux pour laver la tuyauterie.

9.2. Système de tuyauterie du frigorigène 

[Fig. 9.2.1] (P.4, P.6 - 7)
Modèle de la source de chaleur

Tube de gaz
Numéro de modèle

Joint

A B Première branche
C D Capuchon
E F Collecteur

taille de tube appropriée.
B

C

[Fig. 9.2.2] (P.5 - 7)
Modèle de la source de chaleur

Tube de gaz

Numéro de modèle

Tube de gaz haute pression

Tube de gaz basse pression

A B

C D

E F

G

Les tailles de tube listées dans les colonnes A1 à A2 de ce tableau 

taille de tube appropriée.

[Fig. 9.2.3] (P.8)
<A>

 

<B>
A Unité intérieure B

C D

E Tubes sur le site F

G

[Fig. 9.2.4] (P.8 - 9)
<A> Installez la tuyauterie de sorte que l’huile ne s’accumule pas dans l’unité 

, 

de manière inversée, que l’unité 1 est en cours d’utilisation et que l’unité 2 
est arrêtée.

<B>

<C>
A Pente descendante B Pente ascendante
C D

E

F

G

H

I

J

 Attention :
N’installez pas de siphon pour éviter retours d’huile et échecs de 
démarrage du compresseur.
N’installez pas de valves solénoïdes pour éviter retours d’huile et 
erreurs de démarrage du compresseur.

réfrigérant erroné. 
Si une vitre d’observation est installée, des techniciens inexpérimentés 
sont susceptibles de surcharger le réfrigérant.
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<Charge supplémentaire>

Charge 
supplémentaire 

=

Longueur totale de Longueur totale de Longueur totale de 

[A] [A] [A] [A]

[B] [B] [B] [B]

Longueur totale de Longueur totale de 

[A] [A]

[B] [B]

Intérieur

conditions 
2: 30
3: 15

 

 

Valeur de 
Capacité totale des unités intérieures 

connectées
2,0 kg [71 oz]

5,0 kg [177 oz]
235 à 273

10,0 kg [353 oz]

unité intérieure.

<Charge supplémentaire>

Charge 
supplémentaire 

=

Taille de tube haute 
pression

Longueur totale de 

Taille de tube haute 
pression

Longueur totale de 

Taille de tube haute 
pression

Longueur totale de 

[A] [A] [A] [A]

[B] [B] [B] [B]

Taille de tube haute 
pression

Longueur totale de 
Longueur totale de Longueur totale de  

[A] [A] [A]

[B] [B] [B]

Longueur totale de Longueur totale de 

[A] [A]

[B] [B]

 
Type HA

Unités totales de  
 

par unité

2,0 kg [71 oz]
1
2 2,0 kg [71 oz]

Capacité totale des unités 
intérieures connectées

 2,0 kg [71 oz]

 5,0 kg [177 oz]
235 à 273

 10,0 kg [353 oz]

unité intérieure.

Intérieur 1: 30

conditions  
3: 12

5: 12

 
 
 

10. Charge supplémentaire de frigorigène

10.1. Calcul de la charge supplémentaire de 
frigorigène

Calculez la quantité de charge supplémentaire basée sur la longueur de 

charge supplémentaire, puis chargez le système en conséquence.
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[Fig.10.2.2] (P.10 - 11)
1

2

3

4

5

6 basse pression

7

8

9

0

a

b

c

d Matériel d’imperméabilisation pour les pieds de la base
e Matériel d’imperméabilisation pour les pieds de la base
f

g

h Matériel d’imperméabilisation pour douille de vidange
<A> Routage du tube avant
<B>
<C>
A Forme
B

C  

D

E

F

G

H

I

 

 

Routage du tube avant (pour PQHY-P·ZLMU-A)

P120
: Utilisez le tube 3 

raccord. 
P72 : Utilisez le tube 1, 2 

le raccord. 
: 

1

Routage du tube avant (pour PQRY-P·ZLMU-A)
P72 : 

: 

P72 : Utilisez le tube 1, 2
le raccord. 

: 
1

10.2. Précautions concernant les 
connexions de la tuyauterie et le 
fonctionnement de la valve

Retirer le tube de connexion rétréci

de gaz.
Prenez les mesures suivantes 1 à 4

1

2 Branchez un tube de remplissage au port de service sur la valve basse 

3

4 Après avoir terminé les étapes 2 et 3

[Fig. 10.2.1] (P.10)
<A>  

<B>  

A

B Port de service
C Capuchon
D

E

 Avertissement :
Les zones entre les valves de frigorigène et les tubes de connexion 

brasée.
huile 

 Attention :
Placez une serviette humide sur la valve de frigorigène avant de 
chauffer la section brasée pour que la température de la valve ne 
dépasse pas 120°C [248°F].

pour empêcher les dommages causés par la chaleur.

 Attention :
Connexion du tube de frigorigène

dimensions de la tuyauterie.

 
 

Ne brûlez pas le câblage et la plaque lors du brasage.

Modèle de la source de chaleur P72 P120
kg [LBS]

Modèle de la source de chaleur P312S
kg [LBS] 55,0 [122] 70,0 [155]

Modèle de la source de chaleur P72 P120
kg [LBS] 32,0 [71] 33,0 [73] 52,0 [115] 50,0 [111]

Modèle de la source de chaleur P312S
kg [LBS]
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10.3. Test d'herméticité, évacuation et 

chargement de frigorigène
1 Test d'herméticité

[Fig. 10.3.1] (P.12)
A Azote B C Analyseur de système
D Bouton bas E Bouton haut F Valve
G

liquide
H

gaz
I

J Port de service

précaution.

 Attention :
Utilisez uniquement le frigorigène R410A.

2 Évacuation

 
, évacuez pendant au moins une heure. Arrêtez ensuite 

(Si le degré d'augmentation du vide est supérieur 
à 130 Pa [0,01886 psi/1,0 Torr], de l'eau peut être présente. Appliquez 
une pression d'azote sec jusqu'à 0,05 MPa [7,25 psi] et appliquez de 
nouveau le vide. Répétez le processus d’évacuation trois fois minimum 
jusqu’à ce que la pression à vide soit réduite de 130 Pa maximum.) 

 

[Fig. 10.3.2] (P.12)
A Analyseur de système B Bouton bas C Bouton haut
D Valve  E

liquide
F

gaz
G Port de service H Joint à trois voies I Valve
J Valve K L Échelle
M Pompe à vide N O

Remarque : 
Ajoutez toujours la quantité appropriée de frigorigène. En outre, 
chargez toujours le système avec du frigorigène liquide.

d'autres pièces pour le frigorigène indiqué sur l'unité.
Utilisez un gravimètre. (Un modèle qui peut mesurer jusqu'à 0,1 kg 
[302 oz].)

(Manomètre à vide recommandé : manomètre à vide Thermistor 
ROBINAIR 14830A ou manomètre Micron)
N’utilisez pas un manomètre de collecteur pour mesurer la pression à 
vide.
Utilisez en outre un manomètre à vide qui atteint 65 Pa [abs] 
[0,00943 psi/0,5 Torr] ou en dessous après avoir fonctionné pendant 
cinq minutes.

<Triple évacuation>
Évacuez le système de 4 000 microns par les deux valves de service. 
Les ensembles de jauge du système ne doivent pas être utilisés pour 
mesurer le vide. Une jauge micron doit être utilisée en permanence.

 Évacuez le système de 1 500 microns par la valve d’aspiration.

Évacuez le système de 500 microns. Le système doit maintenir le vide 
à 500 microns pendant au moins 1 heure.
 Exécutez un test d’échauffement pendant au moins 30 minutes.

3 Chargement du frigorigène
Utilisez uniquement un réfrigérant de type indiqué dans les manuels 
fournis avec l'unité et sur la plaque signalétique.

Restriction

bulles apparaissent.

Diamètre de tube  

anormale, et ainsi endommager le compresseur, la valve à quatre voies, etc. 

de la tuyauterie.

Couple de serrage approprié :
Diamètre 

du tube de 
cuivre  

Capuchon  Taille de la Port de 
service 

ø12,7

 [1]

 Attention :

L'ouverture de la valve avant de charger le frigorigène peut endommager  
l'unité.
N'utilisez pas d'additif de détection de fuite.
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10.5. Installation de l'embout conique

tuyau à basse pression.

à liquide et dans celui pour le gaz. Utilisez les embouts coniques et le 

[Fig. 10.5] (P.13)
A

B

C

D Marque
E

touchent au sommet.
F

G Housse du tuyau
H

I Matériel d’imperméabilisation pour embout conique
J

K Embout conique
L

10.6. Installation du matériel 
d’imperméabilisation pour les pieds 
de la base

[Fig. 10.6] (P.13)
A Vue élargie 
B

C

D

E

F Ensemble panneau W
G

H

I

J

K

L

M

cylindre.

[Fig. 10.3.3] (P.12)
A Tuyau siphon B

10.4. Isolation thermique de la tuyauterie 
du frigorigène

[Fig. 10.4.1] (P.12)
A B Tuyauterie
C

asphalte
D

E

Matériel A 

thermique

Couverture 
Intérieur Bande de vinyle

huileuse
Remarque :

Quand vous utilisez du polyéthylène comme isolant, l'asphalte n'est 
pas requis.

[Fig. 10.4.2] (P.12)
A Tube haute B Tube basse C Fil électrique

D E Isolation

[Fig. 10.4.3] (P.12)

Pénétrations
[Fig. 10.4.4] (P.12) 

<A> <B>
<C> <D>
<E>
<F>
A Manchon B Isolant thermique
C D

E Bande F

G Manchon avec bord H

I

J

caractéristiques suivantes :

Tube haute pression minimum

Tube basse pression minimum
 

minimum
 

minimum
 

minimum
 

minimum
Résistance à la température
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11.1. Mises en garde
1 Observez les règlements de votre organisation gouvernementale pour les 

2

 [2 in] ou plus séparé du câblage 

3

4

5

seront endommagés.
6

câble à âmes multiples, la mauvaise transmission et réception qui en 

7 Seule la ligne de transmission indiquée doit être raccordée au bloc de 

8

9

11. Câblage 

11.2. Boîtier de commande et emplacement 
pour le raccordement des câbles

1 Unité extérieure

poussant vers le haut avant de le sortir.

rieures.

3. Connectez les lignes de transmission pour la commande centralisée (entre 

câble blindé de terre à la borne de terre (

précède.

un incendie.

 Attention :

utilisation de l unité avec une carte endommagée peut provoquer une 

Remarque :

 

Assurez-vous que les rondelles à ressort sont parallèles au bloc de 
jonction.
Assurez-vous que les rondelles à ressort sont correctement serrées 
aux vis de borne.
Vissez les vis directement vers le bas, et faites attention de ne pas 
endommager les têtes de vis.
Installez les cosses à anneau dos à dos pour pouvoir visser les vis 
directement vers le bas.
Faites une marque d’alignement avec un marqueur indélébile sur toute 
la tête de vis, la rondelle, et la borne après avoir serré les vis.

[Fig. 11.2.1] (P.14) 

A B Ligne de transmission
C Borne de terre

[Fig. 11.2.2] (P.14) 

A

B

C

[Fig. 11.2.3] (P.14) 

A Câbles d’alimentation, lignes de transmission 
B

C

D Faites une marque d’alignement.
E Installez les cosses à anneau dos à dos.

[Fig. 11.2.4] (P.14) 
A Sangle pour câble B

C Borne de terre pour le raccordement à la terre

2 Installation des conduits

11.3. Raccordement des câbles de 
transmission

1 Types de câbles de commande
1. Raccordement des câbles de transmission

Types de câbles de transmission : Fil blindé CVVS, CPEVS ou MVVS
Diamètre de câble : supérieur à 1,25 mm2

2. Câbles de la télécommande

Télécommande ME
Type de câble de 
télécommande

Câble engainé à 2 âmes CVV  

Diamètre du câble 0,3 à 1,25 mm2  
(0,75 à 1,25 mm2 

Remarques câble avec les mêmes caractéristiques que 1. 
Raccordement des câbles de transmission.

CVVS, MVVS : câble de commande blindé isolé PVC engainé PVC
CPEVS : câble de commande blindé isolé PE engainé PVC
CVV : câble de commande isolé PVC sous gaine PVC

Télécommande MA
Type de câble de 
télécommande

Diamètre du câble 0,3 à 1,25 mm2  
(0,75 à 1,25 mm2 

Remarques
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Appareil Plage Méthode de réglage
01 à 50

1
2
3
Réglez les adresses des unités intérieures de sorte que toutes les adresses de 1 soient plus petites 
que les adresses de 2 et que les adresses de 2 soient plus petites que les adresses de 3.

01 à 50

51 à 100

51 à 100

51 à 100
101 à 150
151 à 200

2 Exemples de câblage

Nom Code
Unité principale OC
Unité secondaire OS
Unité principale BC

Unité secondaire BS
Appareil intérieur IC
Télécommande RC
Autre Module élévateur du niveau des RP

Exemple de système d'exploitation avec plusieurs appareils extérieurs (il est nécessaire d'utiliser des câbles 

[Fig. 11.3.1] [Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.4] [Fig. 11.3.6] Télécommande ME (P.15 - 17) 
 

[Fig. 11.3.2] [Fig. 11.3.5] Télécommande MA (P.15, 17) 
<A>
<B>
<C>
A Groupe 1 B Groupe 3 C Groupe 5 D Fil blindé E Télécommande secondaire F

[Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.6] Combinaison d'appareils extérieurs et de module élévateur du niveau des signaux de transmission (P.16, 17)
A Terre B

 du boîtier des composants électriques.
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1 Télécommande ME [Fig. 11.3.1] [Fig. 11.3.4] (P.15, 16)

1 2 3  et L1 2 3 5 et L1 2 2

1 et L3  et L3 5 et L  et L2 2

Longueur du câble de télécommande : 1, 2, 3, 2

2

2 Télécommande MA [Fig. 11.3.2] [Fig. 11.3.5] (P.15, 17)
1 2 3  et L1 2 2

1 et L3  et L  et L2 2

Longueur du câble de télécommande : m1 m2 et m1 m2 m3 m 2

3 Élévateur du niveau des signaux de transmission [Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.6] (P.16, 17)

Pour PQHY
1 L11 12 13 15 2

2 L11 12 13 15 17 2

3 L11 12 2

4 L 15 13 , L 13 15 17 2

Pour PQRY
1 L11 12 13 17 2

2 L11 12 13 2

3 L11 12 13 15 2

4 L17 15, L15 2

Longueur du câble de télécommande : 1, 2 2

2  
(L15 et L

11.4. Câblage de l'alimentation principale et capacité des équipements
Schéma du câblage (exemple)

[Fig. 11.4.1] (P.17) 
A B C

D Boîtier de traction E Appareil intérieur
F

F'

Épaisseur de câble pour l'alimentation principale, capacités du commutateur et impédance du système

Modèle Épaisseur minimale de câble (mm2

Câble principal Dérivation Terre
WY 5 15

7 15
11 15

3,3 [12] 3,3 [12] 13 20
5,3 [10] 5,3 [10] 25
5,3 [10] 5,3 [10] 20 30

WR2 5 15
7 15
11 15

3,3 [12] 3,3 [12] 13 20
5,3 [10] 5,3 [10] 25
5,3 [10] 5,3 [10] 20 30

1. Utilisez une alimentation séparée pour l'appareil extérieur et pour l'appareil intérieur. Assurez que l'OC et l'OS sont câblés individuellement.
2. Tenez toujours compte des conditions ambiantes (température ambiante, rayons solaires directs, pluie, etc.) lors du câblage et des raccordements.
3. Les dimensions des câbles données correspondent à la valeur minimum pour le câblage du conduit métallique. Si la tension chute, utilisez un câble qui a 

un diamètre plus épais.
 Assurez-vous que la tension d'alimentation ne tombe pas de plus de 10 %.

cordon souple gainé en polychloroprène (norme 245 IEC57). 
6. Un commutateur avec une séparation de contact d'au moins 3 mm [1/8 in] dans chaque pôle doit être fourni par l'installateur du climatiseur.

tout risque.

 Avertissement :

connexions ne sont pas fermement réalisées, un échauffement ou un incendie peut en résulter.
Soyez sûr d'utiliser le type approprié de commutateur de protection de surintensité. Notez que la surintensité produite peut inclure une certaine quantité 
de courant continu.

 Attention :
Certains sites d'installation peuvent requérir la connexion d'un disjoncteur de fuite de terre pour l'inverseur. Si aucun disjoncteur de fuite de la terre n'est 
installé, il y a un danger de choc électrique.
N'utilisez pas de disjoncteur et de fusible de capacité incorrecte. Utiliser un fusible ou un câble de trop grande capacité peut causer un défaut de 
fonctionnement ou un incendie.
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12. Essai de fonctionnement

12.1. Les phénomènes suivants ne représentent pas des défauts.
Phénomène Cause

"Refroidissement 
(chauffage)" clignote

période courte.
Le réglage du ventilateur change durant le 

désactivé.

température de la tuyauterie lorsque le thermostat est activé.
Aucun éclairage

Ventilateur non réglé alors que le commutateur 
de mise en marche est activé.

Chauffage prêt

minutes après la mise sous tension.

"HO" ou "PLEASE WAIT" 
clignote

Le système est mis en marche.

aun cuando la unidad ha sido apagada.
No se enciende

producido condensación.

problème.

un problème.

13. Informations de la plaque signalétique
PQHY-P·ZLMU-A

Ensemble de module

Pression 

Poids net  LBS] 232 kg [512 LBS]

Ensemble de module

Pression 

Poids net

PQRY-P·ZLMU-A

Ensemble de module

Pression 

Poids net  LBS] 231 kg [510 LBS]

Ensemble de module

Pression 

Poids net
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E 1.1. Antes de la instalación y de las 
conexiones eléctricas

 Antes de instalar la unidad, asegúrese de haber leído el 
capítulo de “Precauciones”.

 Las “Precauciones” señalan aspectos muy importantes 
sobre seguridad. Es importante que se cumplan todos.

Símbolos utilizados en el texto
 Advertencia:

Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo 
de lesiones o muerte del usuario.

 Precaución:
Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo 
de dañar la unidad.

Símbolos utilizados en las ilustraciones
 : Indica una acción que debe evitarse.

 : Indica que deben seguirse instrucciones importantes.

 : Indica una pieza que debe ir conectada a tierra.

 : Peligro de descarga eléctrica. (Este simbolo aparece en la etiqueta de la 

 Advertencia:
Lea atentamente las etiquetas adheridas a la unidad principal.

 ADVERTENCIA DE ALTO VOLTAJE:
La caja de control incluye piezas con alto voltaje.
Al abrir o cerrar el panel frontal de la caja de control, no permita que 
entre en contacto con ninguno de los componentes internos.
Antes de inspeccionar el interior de la caja de control, apague la 
unidad, mantenga la unidad apagada durante 10 minutos como mínimo 

inversor) haya caído a 20 V CC o menos.
(Tras desconectar la fuente de alimentación, la electricidad tarda unos 
10 minutos en descargarse.)
La caja de control incluye piezas que pueden estar a altas 
temperaturas. Tenga cuidado incluso después de haber apagado la 
fuente de alimentación.

 Advertencia:
No utilice un refrigerante diferente del indicado en los manuales que se 

eliminación de la unidad.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION no es responsable de cualquier 

El circuito de agua deberá ser un circuito cerrado.
La instalación del aire acondicionado debe correr a cargo del 
distribuidor o de un técnico autorizado.

Instale la unidad en un lugar resistente que pueda soportar su peso.

las conexiones asegurándose de que cualquier tracción de los cables 

no afectará a los terminales.

incendio.
Prepare la zona contra fuertes rachas de viento y terremotos e instale 

heridas.

Electric.

No repare nunca la unidad. Si la unidad requiere reparación, avise a su 
distribuidor.

No toque las aletas del intercambiador de calor.
Si hubiese alguna pérdida de gas refrigerante durante la instalación, 
ventile bien la habitación.

Instale el aire acondicionado según se indica en este manual de 
instalación.

Las conexiones eléctricas deberán ir a cargo de un electricista 
autorizado según las “Normas técnicas para instalaciones 
eléctricas” y las “Regulaciones de conexiones interiores”, así como 
las instrucciones de este manual, y siempre con una fuente de 
alimentación dedicada.

Mantenga las piezas eléctricas lejos del agua (agua de lavado, etc.).

Instale la tapa de terminales (panel) de la unidad de fuente de calor de 
forma segura.

descargas eléctricas.
Cuando se instale o desplace el aire acondicionado a otro lugar, no lo 

Si el aire acondicionado se instala en una habitación pequeña deberán 
tomarse medidas para prevenir que la concentración de refrigerante 
exceda los límites de seguridad incluso si hubiese fugas.

Cuando mueva o reinstale el sistema de climatización, consulte con el 
distribuidor o con un técnico autorizado.

gas.

No reconstruya ni cambie los ajustes de los dispositivos de protección.

térmico u otros dispositivos de protección, o si se utilizan piezas distintas 

Consulte con su proveedor cuando desee deshacerse de este producto.
Las personas responsables de la instalación y del sistema deberán 
garantizar la seguridad frente al riesgo de posibles fugas de acuerdo 
con la normativa local.

1. Precauciones
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1.4. Antes de la instalación (traslado) - 
trabajo eléctrico

 Precaución:
Conecte la unidad a tierra.

puede producir descargas eléctricas.
Nunca conecte en inversión de fases.

cuando se suministre alimentación.
Instale el cable de alimentación de modo que no quede tenso.

incendio.
Instale un disyuntor de fugas.

Utilice cables de alimentación de capacidad y gama de corriente 
adecuadas.

pueden recalentarse y causar un incendio.

provocar sobrecalentamiento e incluso incendio.
Utilice un interruptor de circuito y un fusible exclusivamente de la 
capacidad indicada.

general en la unidad o un incendio.
No lave las unidades de aire acondicionado con agua.

Compruebe que la plataforma de instalación no se haya deteriorado a 
causa de un uso prolongado.

materiales.
Instale las tuberías de drenaje como se indica en este Manual de 
instalación para asegurar un drenaje correcto. Forre las tuberías con 
un aislante térmico para evitar que se produzca condensación.

Tenga especial cuidado al transportar el producto.

No utilice estas bandas para transportar el producto, ya que son 
peligrosas.

dedos.

calor por cuatro puntos para que no resbale por un lado. 
Retire los materiales de embalaje de forma segura.

madera pueden producir cortes u otras heridas.

1.5. Antes de iniciar el prueba de 
funcionamiento

 Precaución:
Conecte la corriente al menos 12 horas antes de que empiece a 
funcionar el equipo.

internas. Mantenga la unidad conectada a la corriente durante la 

No toque los enchufes con los dedos mojados.

eléctrica.
No toque las tuberías de refrigerante durante el funcionamiento e 
inmediatamente después de éste.

No accione el equipo de aire acondicionado cuando se hayan extraído 
los paneles y las protecciones.

No desconecte la corriente inmediatamente después de parar el 
funcionamiento del equipo.

mecánico en las piezas sensibles.

el calentador del cárter que se encuentra en la base del compresor puede 

regulaciones locales disponibles.
Preste mucha atención al lugar, como por ejemplo la base, donde 
el gas refrigerante no pueda dispersarse en la atmósfera, ya que el 
refrigerante pesa más que el aire.
Este aparato ha de ser manejado por usuarios expertos o formados 
en tiendas, la industria ligera o granjas, o para uso comercial por 
personas sin formación.
Este aparato no debe ser manejado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que estén supervisadas o se les 
haya formado acerca del uso del aparato por una persona responsable 
de su seguridad.
Los niños han de estar supervisados para asegurarse que no juegan 
con el aparato.

1.2. Precauciones para aparatos que 
utilizan refrigerante R410A

 Precaución:
No utilice los tubos de refrigerante existentes.

contienen una gran cantidad de cloro, lo que puede deteriorar el aceite 

Utilice tubos de refrigerante de cobre fosforoso desoxidado y tubos y 
tuberías sin costuras de aleación de cobre. Por otro lado, asegúrese 

estén limpias y no contengan ninguna sustancia que pueda resultar 
peligrosa como, por ejemplo, azufre, óxido, suciedad, polvo, restos de 
metal, aceites, humedad o cualquier otro elemento contaminante.

Almacene los tubos que vaya a utilizar en la instalación interior 
manteniendo ambos extremos de los tubos sellados hasta justo antes de 
soldarlos. (Guarde los codos y las demás juntas en una bolsa de plástico.)

Aplique una pequeña cantidad de aceite de éster, de aceite de éter o de 
alquil benceno en las conexiones abocinadas. (para la unidad interior)

Utilice líquido refrigerante para llenar el sistema.

No utilice un refrigerante distinto al R410A.

No emplee las herramientas siguientes, que se utilizan con los 
refrigerantes convencionales.
(Manómetro distribuidor, manguera de carga, detector de fugas, válvula 
de retención, base de carga del refrigerante, equipo de recuperación 
del refrigerante)

No utilice cilindros de carga.

Vaya con mucho cuidado al manejar las herramientas.

puede deteriorarse.
Utilice guantes protectores al manipular la unidad.

1.3. Antes de la instalación
 Precaución:
No instale la unidad en lugares donde puedan producirse fugas de gas.

No utilice el aire acondicionado en lugares en los que se guarden 
comida, animales domésticos, plantas, instrumentos de precisión u 
obras de arte.

No utilice el equipo de aire acondicionado en entornos especiales.

el rendimiento del aparato o deteriorar sus piezas.
Si instala la unidad en un hospital, una central de comunicaciones u 
otro lugar de características similares, proteja convenientemente el 
aparato para que no produzca ruido.

sistema de climatización puede incidir en dichos equipos, creando ruido 
que distorsione el tratamiento médico o la transmisión de la imagen.

No instale la unidad en (o encima de) objetos que puedan estar 
expuestos al agua.
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3. Combinación de unidades de fuente de calor

2. Sobre el producto

Algunas de las herramientas y del equipo usado para la instalación con 

A continuación se enumera el módulo PQHY.
Nombre del modelo módulo

A continuación se enumera el módulo PQRY.
Nombre del modelo módulo
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Modelo
Nivel de sonido
Peso neto 232 kg [512 LBS]

Unidades 
interiores

Capacidad total 1

Modelo
Cantidad 1 ~ 15 1 ~ 20 1 ~ 31

Temperatura de 

Modelo
Nivel de sonido 50 dB <A> 51 dB <A> 55 dB <A> 57 dB <A>
Peso neto

Unidades 
interiores

Capacidad total 1

Modelo
Cantidad 1 ~ 31 2 ~ 50

Temperatura de 

Modelo
Nivel de sonido 57 dB <A>
Peso neto

Unidades 
interiores

Capacidad total 1

Modelo
Cantidad 2 ~ 50 2 ~ 50 2 ~ 50 2 ~ 50

Temperatura de 

Modelo
Nivel de sonido
Peso neto 231 kg [510 LBS]

Unidades 
interiores

Capacidad total 1

Modelo
Cantidad 1 ~ 30

Temperatura de 

Modelo
Nivel de sonido 50 dB <A> 51 dB <A> 55 dB <A> 57 dB <A>
Peso neto

Unidades 
interiores

Capacidad total 1

Modelo
Cantidad 2 2

Temperatura de 

Modelo
Nivel de sonido 57 dB <A>
Peso neto

Unidades 
interiores

Capacidad total 1

Modelo
Cantidad 2 2 2

Temperatura de 
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5. Listado de piezas

Compruebe si la unidad se ha enviado con las siguientes piezas.
Consulte las precauciones en la sección 10.2.

Modelo 1  

 
<Lado del gas>

2  

 
<Lado del gas>

3 Tubo de 
 

 

4 Tubo de 
 

 

5 Tubo de 
 

 

6 Tubo de 
 

 

7 Tubo de 
 

DE ø 22,2 

8 Tapón de agua 9 Tapón de agua 
<Lado del gas>

P72 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.

P120 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.

Modelo 0 Material de 
sellado para tapón 

de agua 

a Material de 
sellado para tapón 

de agua 
<Lado del gas>

b Material de 
sellado para 

 

c Material de 
sellado para 

 
<Lado del gas>

d Material de 
sellado para pie 

de base

e Material de 
sellado para pie 

de base

f Material de 
sellado para panel 

de agua

g Cubierta de 
 

<Lado del gas>

h Material de 
sellado 

P72 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.

P120 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.

Modelo 1 Codo de 
 

 

presión>

2 Codo de 
 

 

3 Tubo de 
 

 

4 Tubo de 
 

 

5 Tubo de 
 

 
<Lado de alta 

presión>

6 Tubo de 
 

 

presión>

7 Tubo de 
 

DE ø 22,2 
<Lado de alta 

presión>

8 Tapón de agua 
<Lado de alta 

presión>

9 Tapón de agua 

presión>

P72 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud.

P120 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud.

Modelo 0 Material de 
sellado para tapón 

de agua

a Material de 
sellado para tapón 

de agua 

presión>

b Material de 
sellado para 

 
<Lado de alta 

presión>

c Material de 
sellado para 

 

presión>

d Material de 
sellado para pie 

de base

e Material de 
sellado para pie 

de base

f Material de 
sellado para panel 

de agua

g Cubierta de 
 

presión>

h Material de 
sellado para 

P72 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.

P120 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.
1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud. 1 ud.

[Fig. 6.0.1] (P.2)

A

B

Use cuerdas de transporte que resistan el peso de la unidad.
Al trasladar la unidad, utilice una suspensión de 4 puntos y evite que se 
produzcan impactos en la unidad (no utilice una suspensión de 2 puntos
Coloque acolchados de protección en las zonas de la unidad que tengan 

unidad.

 Precaución:
Tenga mucho cuidado al transportar/trasladar el producto.

caerse.

6. Transporte de la unidad
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Tenga en cuenta las siguientes observaciones al instalar el aparato.

8.1. Precauciones durante la instalación

aguantan bien cada unidad.

sustitución.

dicha unidad.

de la base de la unidad para drenar el agua.

instaladas en la pared.

no corran el riesgo de romperse o doblarse.

transmisión deben rellenarse con masilla.

para que el caudal de agua de ambas unidades sea el mismo.
Coloque la cinta de sellado de la siguiente manera:
1

2
equivalente a dos tercios o tres cuartos de su anchura. Presione la cinta 

3
conducto.

entrada de agua de la unidad.

Ejemplo de instalación de unidad de fuente de calor (con las tuberías por 
la izquierda)

[Fig. 8.1.1] (P.3)
A B Válvula de cierre
C Válvula de cierre D

E F Purgador tipo Y
G H

Ejemplo de sistema de circuito hidráulico
[Fig. 8.1.2] (P.3)

A B Criba 
C D Válvula de cierre 
E Medidor térmico F Manómetro 
G H Bomba
I J

K L Depósito de calentamiento

8.2. Instalación del sistema de aislamiento

congelar y causar problemas.

8.3. Tratamiento del agua y control de 
calidad del agua

Para conservar la calidad del agua, utilice el tipo cerrado de torre de 

calor puede producir escamas que reducen la potencia de intercambio térmico 
y provocan la corrosión. Preste especial atención al tratamiento y control de 
calidad del agua cuando instale el sistema de circulación de aire.

 

Tratamiento de la calidad del agua
1

corroerse.  
Se recomienda hacer un seguimiento periódico de la calidad del agua.  

almacenamiento de calor abiertos son especialmente propensos a la 
corrosión.  
Si se utiliza un depósito de almacenamiento de calor de tipo abierto, 

bucle cerrado en el lado del aire acondicionado. Si se instala un depósito 

8. Instalación de la tubería de agua

7.1. Instalación
[Fig. 7.1.1] (P.2)

A

B
evitar que los pies se doblen.

C

La vibración de la unidad puede transmitirse al área de instalación, 

[1 pulg.].

 Advertencia:

aguantar el peso.
Cualquier escasez de resistencia puede provocar la caída de la unidad 
con riesgo de lesiones personales.
Procure que la instalación quede bien protegida contra fuertes vientos 
o terremotos.

unidad con riesgo de lesiones personales.

Cuando construya la base de hormigón, preste atención a la resistencia del suelo, 

7.2. Espacio para el acceso del servicio técnico

en la unidad desde la parte posterior.

[Fig. 7.2.1] (P.2)
A B

C

7. Instalación
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9. Instalación de los tubos de refrigerante

9.1. Precaución

1

2 Los tubos que se suministran en obra a menudo contienen polvo y otros 

3 Evite que, durante la instalación, entre polvo, agua u otros contaminantes en 
los tubos.

4
de curvatura sean tan grandes como sea posible.

5

 empalme interior  

Menos de 30 en total

 

terminal y se conecta a cada una de las unidades interiores.

 Advertencia:
No utilice un refrigerante diferente del indicado en los manuales que se 

eliminación de la unidad.

Tenga mucho cuidado de evitar cualquier pérdida de gas refrigerante 
durante trabajos con fuego o llama. Si el gas refrigerante entra en contacto 
con la llama de cualquier fuente como una estufa de gas, se descompone 
y genera un gas tóxico que puede provocar envenenamiento. No realice 
nunca labores de soldadura en una habitación sin ventilación. Compruebe 
siempre las posibles fugas de gas después de la instalación de la tubería 
de refrigerante.

2 Estándar de la calidad del agua

Elementos

Sistema de agua de temperatura Tendencia

Agua 
recirculante Agua de 

compensación Corrosivo
Forma 

ción

Ítems 
estándar

] [300 o [300 o 

Ion de cloro (mg Cl

 (mg CaCO3

Dureza total (mg CaCO3

Dureza del calcio (mg CaCO3

Silicio ionizado (mg SiO2

Ítems de 

cia

No se ha detectado No se ha detectado
Ion de amonio (mg NH

0,25 o 

2

Índice de estabilidad Ryzner

3 Consulte con un especialista en control de calidad del agua sobre los 
métodos de control y medición antes de optar por una solución anticorrosiva.

4 Cuando sustituya un aparato de aire acondicionado por otro (incluso 

primero la calidad del agua y compruebe si hay indicios de corrosión.  

 

sustituir la unidad.

8.4. Sincronización de la bomba

Sincronice la puesta en marcha de la unidad y la bomba de agua. Utilice los 
bloques de terminales que se encuentran en la unidad para proceder a la 

quite primero el cable de cortocircuito. Para evitar la detección equivocada de 

Los cables de interbloqueo de la bomba de los componentes de aparatos 

[Fig. 8.4.1] (P.4)
A

[Fig. 8.4.2] (P.4)

A

B

C

X : Relé

52P : Contactor magnético de la bomba del circuito hidráulico
MP : Bomba del circuito hidráulico
MCB : Disyuntor

N.º de 
terminal

Salida Salida de contactos 
de relé Carga nominal: 1A

Operación
(  está en OFF. 

sor. 
 

1 2 3 5 7 10

1 0 1 0 1 0 0 1 1 1

 en ON. 

el controlador. 
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Grosor radial Grosor radial Tipo de tubo

32 Tipo O
32 Tipo O

ø12,7 32 Tipo O
1,0 Tipo O
1,2 Tipo O
1,0

ø22,2 1,0
ø1 1,0

1,0
ø31,75 1,1

1,2

6

7

 

Modelo de unidad 

Menos de 72 en total

Modelo de unidad 

Más de 73 y menos 

Modelo de unidad Modelo de unidad 

 

8
 

de calor

Tapón

A la unidad de 

9

0 Cargue el sistema con líquido refrigerante.
a No utilice refrigerante para purgar el aire. Realice la evacuación con una 

b

c

d Suelde únicamente con soldadura sin óxido. De lo contrario, puede 
dañar el compresor. Suelde con una purga de nitrógeno.

 No utilice antioxidantes comerciales, ya que pueden originar corrosión 
en los tubos y degradar el aceite refrigerante.

 Si desea más información, póngase en contacto con Mitsubishi Electric.
 

e No conecte tubos bajo la lluvia.

 Advertencia:
Cuando instale y traslade la unidad, no cargue el sistema con un 

 Precaución:

No utilice las herramientas mostradas abajo, que se utilizan para 
refrigerante convencional.
(Distribuidor, manguera de carga, detector de fugas, válvula de 
retención, base de carga de refrigerante, vacuómetro, equipo de 
recuperación del refrigerante)

Utilice las herramientas empleadas para el R410A con más cuidado de 
lo normal.

No utilice tubos de refrigerante existentes.

Almacene los tubos que vaya a utilizar en la instalación interior 
manteniendo ambos extremos de los tubos sellados hasta justo antes 
de soldarlos.

No utilice cilindros de carga.

No utilice detergentes especiales para lavar las tuberías.

9.2. Sistema de tubos de refrigerante 
[Fig. 9.2.1] (P.4, P.6 - 7)

Tubo de gas Capacidad total de unidades interiores
Tubo de gas

Junta

A B

C Unidad interior D Tapón

E F Cabezal

la unidad 1 y 2. Si se cambia el orden de los modelos para la unidad 1 y 2, 

B

C

[Fig. 9.2.2] (P.5 - 7)
Paso de alta presión
Capacidad total de unidades 
interiores
Tubo de gas
Total del modelos de unidad 

de calor Tubo de gas de alta presión

A B

C D

E F

G de calor
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[Fig. 9.2.3] (P.8)

<A>

Si no se coloca ninguna trampa, puede acumularse aceite dentro del tubo, 

<B>
A Unidad interior B

C D

E F

G

[Fig. 9.2.4] (P.8 - 9)
<A>

están instaladas en un gradiente inverso mientras que la unidad 1 está 

<B>

unidad.
<C>
A Inclinación descendiente B Inclinación ascendiente
C D

E
con respecto al suelo

F

G

H

I

J

 Precaución:

arranque del compresor.

el arranque del compresor.

incorrecto.  
Si instala una mirilla y la utilizan unos técnicos inexpertos, es posible 
que carguen demasiado el nivel de refrigerante. 

10. Carga adicional de refrigerante

la cantidad de carga adicional escribiéndolo en el espacio previsto en la unidad 

10.1. Cálculo de la carga adicional de 
refrigerante

Calcule la cantidad de carga adicional basándose en la longitud de las 
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<Carga adicional>

 
Utilice la tabla [A].

 
Utilice la tabla [B].

Carga adicional 

=

Longitud total de  
 

Longitud total de  
 

Longitud total de  
ø 12,7 mm  

[A]  
[onzas] [A] [A] [A]

[B]  
[onzas] [B] [B] [B]

Longitud total de  
 

Longitud total de  
 

[A] [A]

[B] [B]

Interior 10 m [32 pies]

condiciones 
mostradas 

2: 30 10 m [32 pies]
3: 15 10 m [32 pies]

10 m [32 pies] 10 m [32 pies]
10 m [32 pies]

Capacidad total de unidades interiores 
conectadas

2,0 kg [71 onzas]

5,0 kg [177 onzas]
235 a 273

10,0 kg [353 onzas]

interiores.

<Carga adicional>

 
Utilice la tabla [A].

 
Utilice la tabla [B].

Carga adicional 

=

 
de alta presión

Longitud total de  
 

 
de alta presión

Longitud total de  
ø 22,2 mm  

 
de alta presión

Longitud total de  
 

[A] [onzas] [A] [A] [A]

[B] [onzas] [B] [B] [B]

 
de alta presión

Longitud total de  
 

Longitud total de  
 

Longitud total de  
ø 12,7 mm  

[A] [A] [A]

[B] [B] [B]

Longitud total de  
 

Longitud total de  
 

Controlador BC 

[A] [A] 3,0 kg

[B] [B]

Controlador BC 

Tipo HA

Controlador BC 

Unidades totales

Controlador BC 

unidad
2,0 kg  

[71 onzas]
1
2 2,0 kg [71 onzas]

Capacidad total de 
unidades interiores 

conectadas
 2,0 kg [71 onzas]

 5,0 kg [177 onzas]
235 a 273

 10,0 kg [353 onzas]

interiores.

Interior 1: 30 10 m [32 pies]

condiciones 
mostradas 

10 m [32 pies]
3: 12

10 m [32 pies]
5: 12

1 m [3 pies]
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[Fig.10.2.2] (P.10 - 11)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

0

a

b

c

d Material de sellado para pie de base
e Material de sellado para pie de base
f Material de sellado para panel de agua
g

h

<A>
<B>
<C>
A Forma
B

C  

D

E

F

G

H

I

Colocación frontal de tubos (para PQHY-P·ZLMU-A)

P120
3 incluido.

P72 1, 2 incluido. 

1 para realizar la 

Colocación frontal de tubos (para PQRY-P·ZLMU-A)
P72

conecte a los tubos de la válvula de servicio del 

P72 1, 2 incluido. 

1 para realizar la 

10.2. Precauciones relativas a la conexión 
de las tuberías y el funcionamiento de 
las válvulas

precisión y cuidado.
Desmontaje del tubo de conexión pinzado

Siga los pasos del 1 al 4

1

2 Conecte una manguera de carga al puerto de servicio en la válvula de 

3

4 Tras completar los pasos 2 y 3, caliente la sección soldada para quitar 

[Fig. 10.2.1] (P.10)
<A>

<B>

A

B Puerto de servicio
C Tapón
D

E

 Advertencia:
Las áreas situadas entre las válvulas de servicio del refrigerante y los 
tubos de conexión pinzados están llenas de gas y refrigerante. Extraiga 
el gas y el aceite refrigerante de la sección antes de calentar la sección 
soldada.

 Precaución:
Ponga una toalla mojada en la válvula de servicio del refrigerante antes 
de calentar la sección soldada para evitar que la temperatura de la 
válvula supere los 120 °C [248 °F].
Dirija la llama lejos de los cables y de las láminas metálicas que hay en 
el interior de la unidad.

 Precaución:
Conexión del tubo de refrigerante

Tenga cuidado de no quemar el cableado y la placa al soldar.

P72 P120
  kg [LBS]

P312S
  kg [LBS] 55,0 [122] 70,0 [155]

P72 P120
  kg [LBS] 32,0 [71] 33,0 [73] 52,0 [115] 50,0 [111]

P312S
  kg [LBS]
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Diámetro de tubo   

esté totalmente abierto. Si se mantiene la válvula cerrada se producirá 

Pares de apriete adecuados:
Diámetro 

tubo de cobre 
Tapón   de la llave Puerto de 

servicio  

 Precaución:
Mantenga la válvula cerrada hasta que se cargue el refrigerante por 
completo. Si se abre la válvula antes de cargar el refrigerante, pueden 
producirse daños en la unidad.
No use aditivos de detección de escapes.

10.3. Prueba de estanqueidad, vaciado y 
carga de refrigerante

1 Prueba de estanqueidad

calor. (Presurice siempre desde los puertos de servicio tanto de los tubos de 

[Fig. 10.3.1] (P.12)
A Gas nitrógeno B A la unidad interior C Analizador del 

sistema
D E F Válvula
G H

gas
I

de calor
J Puerto de servicio

realice la prueba de estanqueidad con mucha precaución.

 Precaución:
Utilice sólo refrigerante R410A. 

2 Vaciado

cerrada y evacuar tanto el tubo conector como la unidad interior a través del 

Pa [abs]

(Si el aumento del 
grado de vacío es mayor que 130 Pa [0,01886 psi/1,0 Torr], es posible 
que haya entrado agua. Aplique presión al nitrógeno seco hasta 0,05 
MPa [7,25 psi] y vuelva a vaciar. Repita el proceso de evacuación 
tres veces o más hasta que la presión de vacío disminuya a 130 Pa o 
menos).

[Fig. 10.3.2] (P.12)
A Analizador del 

sistema
B C

D Válvula (unidad de E F
gas

G Puerto de servicio H Pieza de unión de I Válvula

J Válvula K L Balanza
M N A la unidad interior O

calor

Nota: 
Añada siempre la cantidad correcta de refrigerante. Cargue también 
siempre el sistema con líquido refrigerante.
Utilice los distribuidores, las mangueras de carga y otras piezas para el 
refrigerante que se indican en la unidad.
Utilice un gravímetro. (Uno que pueda medir hasta 0,1 kg [302 onzas]).

(Vacuómetro recomendado: vacuómetro con termistor ROBINAIR 
14830A o calibre en micras).
No utilice un manómetro distribuidor para medir la presión de vacío.
Utilice también un vacuómetro que alcance 65 Pa [abs] [0,00943 psi/0,5 
Torr] o menos después de funcionar durante 5 minutos.

<Evacuación triple>
Evacúe el sistema hasta 4000 micras desde ambas válvulas de 
servicio. 
No se deben utilizar los manómetros distribuidores del sistema para 
medir el vacío. 
Se debe utilizar siempre un calibre en micras. 

a 0 PSIG.
Evacúe el sistema hasta 1500 micras desde la válvula de servicio de 
aspiración. 

a 0 PSIG.
Evacúe el sistema a 500 micras. El sistema ha de mantener el vacío a 
500 micras durante como mínimo 1 hora.
Realice una prueba de subida durante mínimo 30 minutos.

3 Carga de refrigerante
No utilice un refrigerante diferente del indicado en los manuales que se 

eliminación de la unidad.

equivocado.

Procedimiento de prueba de estanqueidad Restricción
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10.5. Instalación del tapón de agua
cuando realice el aislamiento.

[Fig. 10.5] (P.13)
A Coloque el borde del papel suministrado con la marca en el borde de la 

B
sellado descrito en el paso A.

C

D Marca
E

encuentren en la parte superior.
F Interior de la unidad
G

H La costura del aislamiento debe estar en la parte superior.
I Material de sellado para tapón de agua
J Instale el tapón de agua de modo que la ranura del tapón de agua quede en 

la parte superior.
K Tapón de agua
L

10.6. Instalación del material de sellado 
para pie de base

[Fig. 10.6] (P.13)
A Vista ampliada 
B Proceso de colocación del material de sellado
C

D

E

F

G

H

I

J

K

L Ponga el material de sellado hacia dentro.
M

la bombona.

[Fig. 10.3.3] (P.12)
A B

10.4. Aislamiento térmico de los tubos de 
refrigerante

[Fig. 10.4.1] (P.12)
A Alambre de acero B

C D Material aislante A
E

Material de 
aislamiento A adhesiva

Cobertura 
Interior Cinta de vinilo
Sobre suelo

Fuente de calor Pintura oleaginosa

Nota:
Si se utiliza un recubrimiento de polietileno no hace falta utilizar tela 
asfáltica.
No aísle los cables eléctricos.
[Fig. 10.4.2] (P.12)

A B
gas

C Cable eléctrico

D Cinta aislante E Aislamiento

[Fig. 10.4.3] (P.12)

Penetraciones
[Fig. 10.4.4] (P.12) 

<A> <B>
<C> <D>
<E> Paso de tubo por techo
<F>
A Manguito B Aislamiento
C D

E Banda F Capa estanca
G Manguito con borde H

I

J

acceso con plancha metálica para que el material aislante no se destruya. Para 
ello utilice materiales incombustibles tanto para el aislamiento como para la 

Tubo de alta presión o más

o más

Controlador BC
 

o más
 
o más

 
o más

 
o más

Resistencia a la 
temperatura

anterior.
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11.1. Precaución
1 Siga las ordenanzas gubernamentales en cuanto a normas técnicas 

relacionadas con el equipo eléctrico, las regulaciones sobre cableado y las 

2 

3

4

5

6

lugar a operaciones erróneas.
7

8

 Conecte la transmisión entre los bloques de terminal para un control 

9

11. Cableado 

11.2. Caja de control y posición de 
conexión de los cables

1 Unidad de fuente de calor

de calor al TB3 (M1, M2, terminal 
de calor.

averiada, o si se está realizando el control centralizado durante la 

(Aunque el TB7 esté conectado en estrella, no se realizará el control 

OS en orden descendente de capacidad. (Si la capacidad es la misma, 

la toma de tierra blindada al terminal de tierra (

 Precaución:

sobrecalentamiento e incluso incendio.

sobrecalentamiento e incluso incendio.

Nota:

 

Asegúrese de que las arandelas de presión están paralelas al bloque 
de terminales.
Asegúrese de que los cables están bien apretados a los tornillos del 
terminal. 
Coloque los tornillos rectos y tenga cuidado de no dañar los cabezales 
de los mismos. 
Instale los terminales de anillo uno tras otro de manera que pueda 
colocar los tornillos rectos.
Una vez apretados los tornillos, realice una marca de alineación con un 
marcador permanente atravesando la cabeza del tornillo, la arandela y 
el terminal.

[Fig. 11.2.1] (P. 14) 

A Fuente de alimentación B

C Terminal de tierra

[Fig. 11.2.2] (P. 14) 

A

B Bloque de terminales correctamente instalado
C Instale arandelas de presión en paralelo al bloque de terminales.

[Fig. 11.2.3] (P. 14) 
A

B

C

D Realice una marca de alineación.
E Instale los terminales de anillo uno tras otro.

[Fig. 11.2.4] (P. 14) 
A B

C

2 Instalación de tuberías

11.3. Cables de transmisión del cableado
1 Tipos de cables de control
1. Cables de transmisión del cableado

Tipos de cables de transmisión: Cable blindado CVVS, CPEVS o MVVS
Diámetro del cable: Más de 1,25 mm2

 

2. Cables del controlador remoto
Controlador remoto ME

Tipo de cable para el 
controlador remoto

 

Diámetro del cable 0,3 a 1,25 mm2  
(0,75 a 1,25 mm2 

Observaciones

Cuando se superen los 10 m [32 pies], utilice 

los indicados en 1. Cables de transmisión 
del cableado.

de PVC

aislamiento de PE
CVV: Cable de control con cubierta de PVC y aislamiento de PVC

Controlador remoto MA
Tipo de cable para el 
controlador remoto

 

Diámetro del cable 0,3 a 1,25 mm2  
(0,75 a 1,25 mm2 

Observaciones
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2 Ejemplos de cableado

Nombre Código

calor
Unidad principal OC
Unidad subordinada OS

Controlador BC Unidad principal BC 1 controlador para 1 OC

Unidad subordinada BS 0, 1 o 2 controladores para 1 OC
Unidad interior Controlador de la unidad interior IC
Controlador remoto RC
Otro Unidad de superalimentación RP

Ejemplo de un sistema de funcionamiento en grupo con varias unidades de fuente de calor (Se requiere cable 
blindado y ajustes de dirección).

[Fig. 11.3.1] [Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.4] [Fig. 11.3.6] Controlador remoto ME (P. 15 - 17)

[Fig. 11.3.2] [Fig. 11.3.5] Controlador remoto MA (P. 15, 17)
<A>
<B>
<C>
A Grupo 1 B Grupo 3  C Grupo 5 D Cable blindado E Controlador remoto 

subordinado
F Controlador del sistema

A Tierra B

Unidad Campo
de 01 a 50

orden:
1 Unidades interiores conectadas al controlador BC principal
2 Unidades interiores conectadas al controlador BC subordinado 1
3 Unidades interiores conectadas al controlador BC subordinado 2

1 tengan un 
2, y que todas las direcciones de 2 3.

de 01 a 50

de 51 a 100

de 51 a 100

de 51 a 100
más 50

de 101 a 150
de 151 a 200
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1 Controlador remoto ME [Fig. 11.3.1] [Fig. 11.3.4] (P. 15, 16)
1 2 3  y L1 2 3 5 y L1 2 2

1 y L3  y L3 5 y L  y L2 2

Longitud del cable del controlador remoto: 1, 2, 3, 2

Si la longitud es superior a 10 m [32 pies], use un cable blindado de 1,25 mm2 

(L
2 Controlador remoto MA [Fig. 11.3.2] [Fig. 11.3.5] (P. 15, 17)

1 2 3  y L1 2 2

1 y L3  y L  y L2 2

Longitud del cable del controlador remoto: m1 m2 y m1 m2 m3 m 2

3 Unidad de superalimentación [Fig. 11.3.3] [Fig. 11.3.6] (P. 16, 17) 

Para PQHY
1 L11 12 13 15 2

2 L11 12 13 15 17 2

3 L11 12 2

4 L 15 13 , L 13 15 17 2

Para PQRY
1 L11 12 13 17 2

2 L11 12 13 2

3 L11 12 13 15 2

4 L17 15, L15 2

Longitud del cable del controlador remoto: 1, 2 2

Si la longitud es superior a 10 m [32 pies], utilice cable blindado de 1,25 mm2

(L15 y L

11.4. Cableado de la fuente de alimentación principal y capacidad del equipo
Dibujo esquemático del cableado (ejemplo)

[Fig. 11.4.1] (P. 17) 
A Interruptor (disyuntor de sobrecorriente y B C

D E Unidad interior
F

F'

Grosor del cable de la fuente de alimentación principal, capacidades del interruptor e impedancia del sistema

Modelo
2

Cable principal Toma de tierra
WY 5 15

7 15
11 15

3,3 [12] 3,3 [12] 13 20
5,3 [10] 5,3 [10] 25
5,3 [10] 5,3 [10] 20 30

WR2 5 15
7 15
11 15

3,3 [12] 3,3 [12] 13 20
5,3 [10] 5,3 [10] 25
5,3 [10] 5,3 [10] 20 30

1. Utilice fuentes de alimentación exclusivas para la unidad de fuente de calor y la unidad interior. Asegúrese de cablear la OC y la OS de forma individual.
2. Tenga en cuenta las condiciones ambientales (temperatura ambiente, luz solar directa, lluvia, etc.) cuando realice el tendido de cables y las conexiones.
3. El tamaño del cable corresponde al valor mínimo para cables de conductos de metal. Si la tensión cae, utilice un cable con un diámetro de un tamaño 

superior.
 Asegúrese que la tensión de la alimentación principal no baje más del 10%.

revestimiento de policloropreno (diseño 245 IEC57).
6. El instalador del sistema de climatización de aire debe colocar un interruptor con una separación entre contactos de 3 mm [1/8 pulg.], como mínimo, en 

cada polo.

 Advertencia:

Asegúrese de escoger un interruptor de protección de sobrecarga adecuado. No olvide que el sobreamperaje generado puede contener pequeñas 
cantidades de corriente directa.

 Precaución:
En algunos lugares de instalación puede ser necesario un disyuntor de fuga a tierra para el inversor. Si no se instala ningún disyuntor de fuga a tierra, 
existe el peligro de que se produzca una descarga eléctrica.
Utilice exclusivamente un disyuntor y un fusible con la capacidad correcta. Si emplea un fusible o cable con demasiada capacidad, puede producirse un 
mal funcionamiento o un incendio.



68

E
12. Prueba de funcionamiento

12.1. Las incidencias siguientes no suponen averías.
Incidencia Pantalla del controlador remoto Causa

Parpadea el mensaje 
“refrigeración (calefacción)”

La lámina automática gira y empieza a 
soplar aire horizontalmente.

Visualización normal

con el modo de control automático de la paleta. Durante la descongelación 

Visualización normal
Con el termostato encendido, el modo de aire leve cambia automáticamente 

El ventilador no se para una vez detenido el No se enciende

ventilador al activarse el SW.
Calor a punto

Al encender la unidad interior, el controlador Parpadea el mensaje “HO” o 
“PLEASE WAIT”

El sistema se está encendiendo.

incluso una vez detenida la unidad.
Ninguna visualización

condensación.
La unidad interior emite ruido al cambiar de Visualización normal

Inmediatamente después del encendido, Visualización normal
no indica un problema.

Llega aire caliente de una unidad interior Visualización normal

un problema.

13. Información en la placa de datos técnicos
PQHY-P·ZLMU-A

Unidad individual

Modelo

Presión admisible 

Peso neto  LBS] 232 kg [512 LBS]

Unidad individual

Modelo

Presión admisible 

Peso neto

PQRY-P·ZLMU-A

Unidad individual

Modelo

Presión admisible 

Peso neto  LBS] 231 kg [510 LBS]

Unidad individual

Modelo
 

Presión admisible 

Peso neto
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